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ÖZ 

Pend-nâmeler/nasihat-nâmeler Klasik Türk edebiyatında 
muhatabına doğruyu ve güzeli göstermeyi amaçlayan ahlakî  
nitelikli eserlerdir. Manzum ve mensur olarak kaleme 
alınabilen bu edebî ürünler Klasik Türk edebiyatının en 
yaygın türleri arasındadır. Pend-nâmeler arasında tanınmış  
bir kişinin vecizelerini ya da öğütlerini içeren eserlere de 
tesadüf edilmektedir. Lokman Hekim’in oğluna verdiği yüz 
nasihatı manzum veya mensur olarak kaleme alan pend-
nâmeler bu eserlere örnektir. Bunlardan bir tanesi de 17. yy 
şairi Mevcî’ye aittir. Mevcî, Fars edebiyatında Lokman 
Hekim’in yüz nasihatını içeren bir mesneviyi Türkçeye 
nazmen çevirmiş ayrıca kendisi de yirmi beş öğüt eklemiştir. 
Aynı zamanda eserindeki öğütlere delil ve örnek göstermek 
maksadıyla ayet, hadis, Hz. Ali vecizeleri ve atasözlerini de 
kullanmış, böylece esere orijinal bir nitelik kazandırmıştır. Bu 
çalışmada Mevcî’nin hayatı hakkında bilgi verilmiş, Nazmü’l-
Habîb Fi-Nushü’l-Lebîb adlı pend-nâme türündeki mesnevisi 
şekil, muhteva, dil-üslup yönünden incelenmiş ve mesnevinin 
transkripsiyonlu metni verilmiştir. 

Anahtar Kelimeler:  Mevcî, mesnevi, nasihat, Lokman 
Hekim, pend-nâme. 

 

ABSTRACT 

Pend-nâmes/nasihat-nâmes are works of moral quality that 
aim to show the truth and beauty to the addressee in Classical 
Turkish literature. These works, which can be written in verse 
and prose, are among the most common types of Classical 
Turkish literature. Among the pend-names, there are also 
works that contain the aphorisms or advice of a well-known 
person. The pend-nâmes, which were written in verse or prose 
by Lokman Hekim's hundred advices to his son, are examples of 
these works. One of them belongs to the 17th century poet 
Mevcî. Mevcî translated a mesnevi containing one hundred 
advices of Lokman Hekim in Persian literature into Turkish, 
and he himself added twenty-five pieces to these advices. At the 
same time, he also used verses, hadiths, Hz. Ali's aphorisms and 
proverbs to provide evidence and examples for the advices in 
his work, thus giving the work an original quality.  In this study, 
information about Mevcî's life was given, his pend-nâme 
mesnevi named Nazmü'l-Habîb Fi-Nushu'l-Lebîb was examined 
in terms of form, content, language-style, and the transcripted 
text of the mesnevi was given. 

Keywords:  Mevcî, mesnevi, advice, Lokman Hekim, pend-nâme 
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Giriş 

Klasik Türk edebiyatında işlenen önemli konulardan biri de ahlaktır. 
Genellikle muhatabı doğru yola iletmeyi amaçlayan ahlakî eserler 
konularına ve amaçlarına göre farklı türlerde kaleme alınır. Agah Sırrı 

Levend, ahlak konulu eserlerin konularına ve amaçlarına göre tasnifini şu 
şekilde yapmıştır: a) Genel ahlak, b) Siyaset-nâmeler, c) Nasihat-nâmeler, d) 
Mev’ıza, e) Ahlakî güzel sözler, f) Fütüvvet-nâmeler, g) Kâbus-nâme 
çevirileri, h) Kelile ve Dimne çevirileri, ı) Hikayelerle süslenmiş ahlakî 
eserler, j) Ahlakî fıkralar ve hikayeler, k) Atasözleri, l) Türlü eserler (Levend, 

1963: 96). 

Farsça “pend’’ ve “nâme’’ kelimelerinin bir araya getirilmesiyle 
oluşmuş pend-nâme “öğüt kitabı” anlamına gelir. Pend-nâmeler için 
nasihat-nâme tabiri de kullanılır. Din, tasavvuf, ahlak, siyaset gibi konularda 
çeşitli öğütleri içeren manzum ya da mensur eserlerin genel adı olan bu 

türde, didaktik yön ağır basmaktadır. Bu türde amaç insana doğruyu ve iyiyi 
göstermektir. Bu türün çocukların ve gençlerin ahlakî açıdan gelişimlerinde 
de önemli bir yeri vardır (bkz. Aydın, 2016). Pend-nâmeler çeşitli nazım 
şekillerinde ve aruzun farklı kalıplarında kaleme alınır. İçerik açısından 
genellikle hacimli olan bu eserlerin daha çok mesnevi nazım şekliyle kaleme 

alındığı görülmektedir. 

Pend-nâmelerde yer alan konuların ayrıntılı bir tasnifini yapan 
Kaplan (Kaplan: 2001) türü şu şekilde sınıflandırmıştır: 

1 Dînî-tasavvufî konular: İbadetler, ahirete hazırlık, heva ve hevesi 
terk etme, nefis, Allah yolunda çalışmak, riyâ (gösteriş-ikiyüzlülük), ucb 

(kendini beğenmişlik), ihlâs (samimiyet), tevbe (yapılan fenalığa pişman 
olma), şükür, zikir (Allah’ı anma), kazâya rızâ, zühd, dünyayı terk etmek, 
uzlet, aşk, adâvet (düşmanlık). 

2. Genel Ahlakla İlgili Konular: Kişide Bulunması Gereken Sıfatlar-
Kanaat, sabır, tevekkül, edeb, sıdk, tevazu, çalışıp kazanmak; b-Kişide 

bulunmaması gereken sıfatlar- Nifak, buhl, tama, kizb, israf, tûl-i emel, 
haset, gıybet, başkalarını kınama, gadab, kin gütmek, gurur, kat’-ı rahm, 
kat’-ı rızk, atalarla övünme, hezl ve mizah, keyif verici maddelerden 
sakınmak. 

3. Sosyal hayatla ilgili konular: Konuşma, evlilik, çocuk eğitimi, 

adalet, sehâ, iyilik etmek, komşu hakkı, istişare etmek, kötü kişilerle 
arkadaşlık etmek, davetsiz bir yere gitmemek, sözünde durmak, büyük 
kişilerin düşmanlığından sakınmak, rüşvet, sır saklamak, dostluk, ticaret, 
müdârâ, izzet, iyi ad bırakma, giyim kuşam ve çeşitli davranışlar, kefil, vasî, 
vekil ve mütevelli olmamak, borç verme. 

4. İlim Konusu (Naklî İlimler, Âlet İlimleri). 
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5. Sosyal Eleştiri (Kaplan, 2001: 133-179). 

Pend-nâmelerin içeriğine bakıldığında yazarların kendi gözlemleri, 
bilimsel çalışmaları ve kültürel birikimlerinin yer aldığı bu eserlerde öğütler 
verilirken ayet ve hadislerden, atasözleri ve vecizelerden yararlanıldığı, 

ayrıca muhtelif hikâyeler anlatılıp kıssadan hisse alınması öğütlendiği 
görülür (Pala, 2006:409-410). Pend-nâmeler, belli bir kimseye ya da genele 
hitap edecek şekilde de kaleme alınabilir. Bir devlet büyüğü için yazılan, 
nâsıh tarafından çocuğuna hitaben yazılan ya da genele hitaben yazılan 
pend-nâmeler mevcuttur. 

Bu tür, Pançatantra adlı Pehlevîce fabl türü eserin Kelile ve Dimne 
olarak Arapçaya çevrilmesiyle Doğu toplumlarında gelişmeye başlamış, 
zamanla Yusuf Has Hâcib’in Kutadgu Bilig’i, Nizâmülmülk’ün Siyâsetname’si 
ve Ferîdüddin Attar’a nispet edilen Pend-nâme adlı eser alanın olgun 

örnekleri olmuştur (Pala, 2006: 409). Edib Ahmet Yüknekî’nin Atabetü’l-
Hakayık ve Ahmed Yesevî’nin Divân-ı Hikmet adlı eserleri de pend-nâme 
niteliği taşıyan eserlerdir (Canım, 1988: s.155). 

Pend-nâme türünün Anadolu sahasındaki ilk örnekleri XIII. yy’da 

görülmeye başlar. Yunus Emre’nin Risâletü’n-Nushiyye’si, Ahmed Fâkih’in 
Çarhnâme’si ilk örneklerdendir (Pala, 2006: 409). XVI ve XVII. yy’larda 
gelişme gösteren tür, XVIII. yy’da Nâbî’nin Hayriyye’si ile en önemli 

eserlerinden birini vermiştir (Pala, 2006: 410). 

Pend-nâmeler, bilinen bir kişiye ait vecizelerin ya da genel ahlak 
kurallarına dair belli sayıda öğüdün farklı şairler tarafından manzum veya 
mensur şekilde bir araya getirilmesi suretiyle de oluşturulabilir. Öğütleri bu 
şekilde kaleme alınmış isimlerden biri de Lokman Hekim’dir. Hz. Lokman, 

Kur’an’da adı geçen peygamberlerdendir. Lokman Hekim hakkında 
Cahiliye dönemi şiirinde ve Kısâs-ı Enbiyâ başta olmak üzere bazı İslami 
kaynaklarda rivayetler yer almakta ve bu rivayetlerin aynı ad ve özelliklere 
sahip başka kişilerle karıştığı ifade edilmektedir. Böylece biri adı Kur’an’da 
zikr edilen ve kendisine ilim verilmesi nedeniyle Lokman Hekim diye 

bilinen, diğeri Arap şiirinde Lokmân b. Âd olarak bilinen iki isim ortaya 
çıkmış ve bu isimlere zamanla başka kişilere ait özellikler de eklenmiştir 
(Harman, 2003: 205-206). Arap kıssalarında Lokmân, Âd kavmine mensup 
gösterildiği gibi İslâmî kaynaklarda İsrailoğullarından biri olarak da 
zikredilir (Harman, 2003: 205). Kur’an’da Lokman’ın oğluna verdiği 

öğütlerden bahsedilir (Kur’an-ı Kerîm, Lokmân 31/12-19). Bu ayetlerde 
Lokman’a hikmet verildiği bildirilmekte ve oğluna hitaben iman, ibadet, 
ahlak ve görgü kurallarına dair öğütleri aktarılmaktadır. 

Lokman b. Âd, hikmetli sözler söylemesiyle meşhur olduğu için 
kendisi Lokmânü’l-Hakîm (Lokman Hekim) diye bilinir (Harman, 2003: 

205). Lokman Hekim’in nasihatleri ile ilgili Yıldız’ın tespitleri önemlidir: 
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“Müslüman milletlerin edebiyatlarında yer alan nasihatnâmelerin temeli Hz. 
Lokman’ın oğluna verdiği öğütler ile Hz. Muhammed’in “Din nasihattan ibarettir.” 
hadisine dayanmaktadır. İslam bilgin ve şairleri, bu ayetlerin ve bu hadisin önemini 
göz önünde bulundurarak, nasihata dair risaleler, kitaplar, şiir ve hikâyeler, nasihat-

nâmeler yazmışlardır.”(Yıldız, 2002: 58). Lokman Hekim’in öğütleri Arap ve 
Fars edebiyatlarında olduğu gibi Türk edebiyatında da şairler tarafından 
işlenmiş ve edebî kimliğe büründürülerek nasihat-nâme tarzı eserler 
meydana getirilmiştir. Bu eserlerden biri Sad pend-i Südmend Berây-ı Ferzend-

i Hired-mend adıyla Çağatayca kaleme alınan ve Süheyl Ünver tarafından 
Lokman Hekim’in Oğluna Verdiği 100 Nasihat adıyla Türkiye Türkçesine 
aktarılan eserdir (Kayaokay, 2018: 73). Manisa İl Halk Kütüphanesi 45 Hk. 

695/5’te kayıtlı Hikâyât; Milli Kütüphane 06 Hk 1664’te kayıtlı Terceme-i 
Vasiyet-i Lokman; İskender Efendi’nin Emsâlü’l-Lokmân Fî Tezhîbü’l-Ezhân adlı 
eserlerle Ahmed Râşid’e ait bir nüshası İstanbul Büyükşehir Belediyesi 
Atatürk Kitaplığı Bel_Arp_00321/02’de kayıtlı Pend-nâme-i Lokmân*+  

;Hekim Terceme-i Manzumesi adlı eser bu türden nasihat-nâmelerdir 
(Kayaokay, 2018: 73-74). Çalışmamızın konusu olan ve 17. Yüzyıl 
şairlerinden Mevcî [ö.1643] tarafından kaleme alınan Nazmü’l-Habîb Fî-
Nushü’l-lebîb adlı eser de temelde Lokman Hekim’in bu yüz nasihatını 

içermektedir. Eser Süleymaniye Kütüphanesi Aşir Efendi 438’de kayıtlı 
mecmuanın 33b-44a varakları arasındadır. 

1. Mevcî (Defterdar Mehmed Paşa) 
Mevcî’nin hayatı hakkındaki bazı bilgilere tezkirelerden 

ulaşılmaktadır. Doğum tarihi ile ilgili bilgi bulunmayan Mevcî’nin çok uzun 
zaman devlet hizmetinde görev yaptığı bir mesnevisinde geçen aşağıdaki 
beyitten anlaşılmaktadır: 

Mevcìyem iģsānuŋuŋ cūyendesi 

Ķapunuŋ pencāh sāle bendesi (Aşir Efendi 438: 48a) 

Asıl adı Mehmed olan Mevcî, tahsilini bitirdikten sonra mukattaa 
emînliği, beylerbeylik ve defterdarlık gibi görevlerde bulunmuştur. 
Defterdâr-ı şıkk-ı evvel makamına yükseldikten sonra vezirlik payesiyle 
çırak olmuştur (Kaplan, 2014). Sicill-i Osmânî’de kendisinden mukabeleci, 

arpa emini, mukattaat emini, defterdar olarak bahsedilmekte ve bir ara 
beylerbeyi görevinde bulunduğu ifade edilmektedir (Keskin vd, 1996: 189). 
Yine Topçular Kâtibi Abdülkadir Efendi’nin tarihinde Mevcî’nin defterdar 
olduğu sırada yaptığı görevlerle ilgili bilgiler verilmektedir. Mevcî 
Abdülbâki Paşa’nın kethüdası iken yeniçeri ağası olduğu, sonradan 

başdefterdar olarak görevlendirildiği Halep ve Diyarbakır’da kısa sürelerle 
bulunduğu, Bağdat kuşatmasında yer aldığı, çocuklarının sünneti için üç 
gün süren bir şenlik yaptığı ve başdefterdarlıktan azledildiği bu eserde 
belirtilmiştir (Yılmazer, 2003: 1049; 1084; 1094; 1141; 1175). Mevcî 1053/1643 
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yılında vefat etmiştir (Abdülkadiroğlu, 1999: 339). Kendisi zarif, nüktedan 
kişiliğe sahip olup hattatlığıyla tanınmıştır (Kaplan, 2014). 

Kaf-zâde Fâ’izî, tezkiresinde Mevcî’nin divan sahibi olduğunu 
kaydeder (Kayabaşı, 1997: 509). Ancak eser bugün elde değildir. Bununla 

birlikte Mevcî’nin çalışmamıza konu olan mesnevisinin bulunduğu 
Süleymaniye Kütüphanesi Aşir Efendi 438 numaralı mecmuada Kaside-i 
Kalemiyye ve Kaside-i Heremiyye adlı iki kısa mesnevisi bulunmaktadır. Yine 
aynı mecmuanın 31b-33b arasında Neseb-nâme-i Habîb-i Hudâ adlı 78 beyitlik 

Farsça bir neseb-nâmesi bulunmaktadır. Nazmü’l-Habîb Fî-Nushü’l-Lebîb adlı 
mesnevisinden ve Farsça neseb-nâmesinden hareketle şairin Arapçaya ve 
Farsçaya vakıf olduğu anlaşılmaktadır. 

2. Mevcî’nin Nazmü’l-Habîb Fî-Nushü’l-Lebîb Mesnevisi 

Nazmü’l-Habîb Fî-Nushü’l-Lebîb adlı mesnevi Mevcî tarafından 
kaleme alınmıştır. Eser, Süleymaniye Kütüphanesi Aşir Efendi 438 numaralı 
mecmuanın 33b-44a varakları arasında yer almaktadır. Mesnevi toplamda 
439 beyittir. Hamdele, padişahın övgüsü, sebeb-i telif, öğütler ve dua 

bölümlerinden oluşmaktadır. Şair, mesnevinin asıl bölümünde mesnevi için 
sad-pend ifadesini de kullanmıştır. 

2.1 Eserin Yazılış Tarihi ve Sebeb-i Telifi 
Şair, mesnevinin hatime bölümünde, eserinin yazılış tarihine iki tarih 

beytiyle işarette bulunur. Bu beyitlerden birincisi eserin adı da olan Nažmü’l-

Ģabíb’dir. 

Oldı çün tāríĥ aŋa Nažmü’l-Ģābíb 

İsmi olsun didi anuŋ bir lebíb 

Šıybü’n-nižām ise eser için düşülen diğer bir tarihtir: 

Çünki nažmum oldı miskíyü’l-ĥitām 

Oldı tāríĥ-i diger šıybü’n-nižām 

 Bu ifadelerin ebced değeri 1042/ m. 1633’tür. 

Mevcî, sebeb-i telif bölümünde nasihatin öneminden bahseder. 
Lokman Hekim’den yüz nasihatın vasiyet olarak kaldığını ve bu öğütleri 

tutan kimsenin dünyada mutluluğa kavuşacağını ifade eder. Bu vasiyetleri 
filozofların da kabul ettiklerini söyler. Nasihatlere uymayanların ise akılsız 
mecnun olduğunu dile getirir. Acem diyarından bir şairin bu sözleri 
manzum hale getirdiğini ve kendisinin de bu eseri Türkçeye çevirerek 
başkalarına ulaştırmayı istediğini ifade eder. İnsanların bu nasihatlerden 

faydalanmasını sağlayarak adının hayırla anılması amacında olduğunu 
söyler. 
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2.2 Eserin Türk Edebiyatındaki Yeri ve Önemi 
Türk edebiyatında kaleme alınan Lokman Hekim’e ait sad-pendler 

Fars edebiyatında kaleme alınanların tercümesi niteliğinde eserlerdir. 
Mevcî’nin çalışmamıza konulu olan mesnevisi de şairin eserin giriş kısmında 

belirtildiği gibi Farsça manzum bir eserin Türkçeye aktarılmış biçimidir. 
Mesnevinin 339. beytinde Mevcî, kaynak metnin şairinin Sa’dî olduğunu 
söylese de böyle bir şaire ait bu türden manzum bir mesnevi olup olmadığı 
bilinmemektedir. Bununla birlikte Mevcî, bu öğütlere kendisinin de yirmi 
beş adet ilave ettiğini belirtir. Bu durum mesneviye kısmen de olsa telif 

niteliği kazandırmaktadır. Ayrıca Mevcî, nasihatlerini delillendirmek ve 
örneklendirmek amacıyla ayet, hadis, Hz. Ali’nin vecizeleri ve 
atasözlerinden yararlanmıştır. Böylece eser, Lokman Hekim’in öğütlerinin 
dışında bu özellikleriyle tercüme dışında bir kimlik kazanmıştır. 

Eser bir pend-nâme olması sebebiyle bu türün zenginleşmesine 

katkıda bulunan örneklerden biridir. Klasik Türk edebiyatında Lokman 
Hekim’in öğütlerini içeren pendnamelerin sınırlı sayıda olduğu 
düşünülürse mesnevi daha da önem kazanmaktadır. 

2.3 İçerik 
Nazmü’l-Habîb, Allah’a hamdin ve Hz. Muhammed’e övgünün 

bulunduğu Meśneví der-Ģamd-i Ģayyi Lā-yezāl (1-25); devrin padişahı Sultan 
IV. Murad’ın methinin bulunduğu Meśneví der-Medģ-i Dādār-ı Zamān (26-39) ; 
nasihatin öneminden bahsedilen ve sebeb-i telif kısmının yer aldığı Meśneví 

der-Şerh-i Ŝad-pend-i Güzín (40-70); öğütlerin ve dua bölümünün birlikte 
bulunduğu Meśneví der-¤Aķd-i ¤ıķd-ı Ŝad-Güher (71-439) bölümlerinden oluşur. 

Nazmü’l-Habîb dinî-ahlakî nitelikli bir eserdir. Din ve ahlakla ilgili 
öğütler başta olmak üzere insan ilişkileri, meslek seçimi, insanın toplum 
içinde davranış şekli gibi konularda öğütler yer almaktadır. Öğütlerin büyük 
kısmını toplumun ve ahlakî normların kişiden yapmasını veya yapmamasını 

istediği hususlar oluşturur. Mesnevi içerisinde yer alan öğütler aşağıdaki 
şekilde sınıflandırılabilir. 

Konu Öğüt 

Faziletler Nefsini bilmek, önce kendi kusurunu 

görmek, doğru sözlü olmak, dostla 
düşmanı ayırmak, kibirli olmamak, 
cömert olmak, temiz olmak, az 
konuşmak, az yemek, az uyumak, 
boş sözler söylememek, hesabını 

kitabını bilmek, işini tedbirle 
yapmak, öfkelendiğinde az 
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konuşmak, neşelendiğinde az 

gülmek, vadini yerine getirmek. 

İlim Evladına dini ve ilm-i edebi, kitabet 
ve hat sanatını, okçuluğu, ata 
binmeyi, yüzücülüğü öğretmek,  

İbadet İbadetini gençken yapmak, tevbe ve 
tevhidde bulunmak, sadaka vermek,  

Yapılması Uygun Görülen 
Davranışlar 

Ölçülü konuşmak, gönlü masivadan 
temizlemek, Allah’a güvenmek, 
işinde ölçülü olmak, olmayacak işler 
için çaba sarf etmemek, yabancıların 

yanında fazla konuşmamak, kin 
tutmamak, ucb ve kibirden uzak 
durmak, yabancılara bakmamak, iyi 
huylu ve güler yüzlü olmak, gıybet 
etmemek,  tebessüm edene surat 

asmamak, zanda bulunmamak, 
dostuna, misafirine güler yüzlü 
olmak, meczuplara kötü 
davranmamak, kendinden aşağıda 
olana emretmemek, kimseye 

dalkavukluk etmemek, kimseye 
minnet eylememek, misafire iyi 
davranmak, helalinden kazanmak, 
anne babaya saygılı olup itaatsizlik 
etmemek, hocaya saygı göstermek, 

Allah’tan korkmak, akrabaya yakın 
durmak,  sırrını yabancıya açmamak, 
başkasının hayrını kendine mal 
etmemek, tedbirsiz hayır işlememek 
ve bunu da gizli yapmak, karı koca 

arasına girmemek, boş işlerle 
uğraşmamak, dostunu öfke anında 
sınamak, akıllılarla birlik olup 
ahmaklara yanaşmamak, hayırlı 
işlerde bulunmak, sözü delille 

konuşmak, kadınlarla meşveret 
etmemek, yaşı büyük olanların 
sözlerinden istifade etmek, malını 
israf etmemek, izinsiz bir meclise 
girmemek, gençliğinde iki dünya için 
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de çalışmak, dünya için üzülmemek, 

başıboşlarla birlikte olmamak, 
âlimlerden istifade etmek, önde 
gelen kişilerin evine edeple girmek, 
dinini ve paranı sağlam tutmak, 
dosta yapabileceği işi buyurmak, 

olmayacak işleri buyurmamak, 
sözün kıymetini bilip sözü kıymetten 
düşürmemek, kendine layık 
gördüğünü ele de layık görmek, 
mayası kötüden vefa beklememek, 

düşünmeden iş yapmamak ve 
konuşmamak, çocuk ve kadına sır 
vermemek, hayırlı işi ertelememek, 
bir iş bitmeden bitti dememek, bir 
şeyi elde etmeden elde dememek, 

kendinden üstün olanla latife 
etmemek, başkasının evinde 
kahyalık etmemek, kendi evinde 
başkasına kahyalık ettirmemek, 
insanların gözünün önünden malını 

gizlemek, hasetçilerden sakınmak, 
geçmiş şeyin sözünü etmemek, 
dünya işi için insanlarla kötü 
olmamak, haksız yere kimseye 
düşmanlık etmemek, el için gülüp 

ağlamamak, kendi yapmadığın bir 
şeyi başkasına telkin etmemek, 
düşmanından sırrını gizlemek, akıllı 
ve bilgin kimselerle oturup kalkmak, 
yüzük takmak, bıçak bulundurmak. 

 

2.4 Biçim Özellikleri 

2.4.1 Şekil 
Nazmü’l-Habîb fi-Nushü’l-Lebîb mesnevi nazım şekli ile kaleme 

alınmış bir eserdir. Eser dört bölümden ve 439 beyitten meydana 
gelmektedir. Dört bölüm içerisinde Allah’a hamd, Hz. Peygamber’e övgü, 

zamanın padişahının övgüsü, sebeb-i telif, nasihatler ve dua konularının yer 
aldığı görülmektedir. Bölümlerin sıralanmasına bakıldığında eser, klasik bir 
mesnevi özelliği taşımaktadır. 
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2.4.2 Vezin 
Mesnevi, remel bahrinin fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün kalıbında kaleme 

alınmıştır. Metinde bazı yerlerde vasl, imale ve zihaflara başvurulmasının 
yanında vezin hataları da göze çarpmaktadır. 

İmâle-i Maksûre: 

Neşve-dār itdi cihānı bi’t-tamām 
Cür¤a-i lil-arż-ı min-ke¢se’l-kirām (13) 
İmâle-i Memdûde (med): 

Baģr-i ģikmet bir şeh-i murtāždur 
¤Aķl-ı evvel mebde-i feyyāżdur (14) 
Bazı Türkçe kelimelerde de med yapıldığı bilinmektedir (Taş: 2008). 

Aşağıdaki beyitte Türkçe bir sözcükte med yapılmıştır: 
Ādemüŋ eyler dil ü baĥtın siyāh 
Aķ gün görmez olur ģāli tebāh (356) 
 

Zihaf: 
Rūz-ı rūşen yol mıdur bu güm-rehi 
Göz göre bu kāhili bu eblehi (358) 

Vasl: 

Í¤tilā ķıldı Burāķ-ı Cennet’e 
Vāŝıl oldı mülteķā-yı ĥażrete 

Bununla birlikte metinde boş bırakılmış tefile parçaları da 
bulunmaktadır.  

2.4.3. Kafiye ve Redif 

Mesnevide çeşitli kafiye biçimleri kullanılmıştır. Mürdef kafiye, 
mücerred kafiye, mukayyed kafiye ve müesses kafiye en çok tercih edilen 
kafiye türleridir. Reviden önce ridf harfinin bulunduğu kafiye türü kafiye-i 
mürdefedir. Mesnevide en çok bu kafiye türü kullanılmıştır: 

Mevcí-i şūríde-ģāl-i bí-mecāl 

Pende bu yüzden iden basš-ı maķāl (70) 

Sadece revi harfinin bulunduğu kafiye türü kafiye-i mücerrededir. 
Kafiye-i mürdefeden sonra en çok bu kafiye türü kullanılmıştır: 

Ŝoŋra öz nefsüŋ bil iy ĥayrü’l-ĥalef 

Tā nümāyān ola sırr-ı men ¤aref (75) 

Kayd harfinin bulunduğu kafiye türü kafiye-i mukayyededir. 

Mesnevide bu türde kafiyeler de yer almaktadır: 
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Ehle yār ü kefş-berdār ol daĥı 

Ķıl hünerde šayy hezārān fersaĥı (188) 

Tesis harfinin olduğu kafiye kafiye-i müessesedir. Metinde en az 

kullanılan kafiye türüdür: 

Kim niśār itmiş bu dürr-i fāĥiri 

Sūre-i ūlā-yı Ķur¢ān āĥirí (247) 

Aşağıdaki beyitte cinaslı kafiye örneği bulunmaktadır: 

Seng-i rāhı tāc-ı ŝad-faġfūrdur 

Ŝan nice şeh kāse-i faġfūrdur (34) 

Metnin dört yüz küsür beyit uzunluğuna sahip olması nedeniyle yer 

yer bazı kafiye kusurları görülmektedir. 

İkvâ kafiyede hazv ve tevcih harekelerinin farklı olmasından 
kaynaklı kafiye kusurudur: 

Ĥāšır-ı ŝāģib-sümāš-ı mu¤teber 

Kesre-i nānuŋla olur münkesir (303) 

Mesnevide değişik şekillerde redifler yer almaktadır. Ek, sözcük ve 
birleşik fiil olarak redifler kullanılmıştır. Redif olan sözcüklerde genellikle 
ekler tercih edilmiştir. Aşağıdaki beyitte ek rediftir: 

Žıll-ı Ģaķ kim ĥāke düşmez sāyesi 

¤Arş-ı a¤lādur nuhustín pāyesi (7) 

Aşağıdaki beytin redifi bir sözcüktür: 

Ķāl-i maģż olmaz anuŋ ģāli gerek 
Söz riyā vü süm¤adan ĥālí gerek (78) 

Aşağıdaki beyitte redif bir birleşik fiildir: 

Tevbe ve tevģídi ā¤lā idegör 

İźźiĥār-ı zād-ı ¤uķbā idegör (118) 

2.4.3. İmla Özellikleri 
Metinde bazı imla hususiyetleri tespit edilmiştir. Bazı noktalı 

harflerde nokta kullanılmamış, bazı kelimelerse yanlış okumaların önüne 
geçmek için harekelerle belirtilmiştir. “Mazeret”, “mafiret” ve “buĥl” 
kelimeleri bu duruma örnektir. Hemzeli kelimelerde bazen hemze 
korunurken bazen yerine “ى” harfi kullanılmış transkripsiyonda yazarın 

imlasına sadık kalınmıştır. 
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Metinde “ezhār” kelimesi “eźhār” olarak “ذ” ile “ihtizāz” kelimesi de 

güzel he ile yazılması gerekirken “ح” ile, “níķ-ĥū” kelimesi “ník-ģū” olarak 

 ile yazılmıştır. “Bildigüm” kelimesinde olduğu gibi eklerdeki ”ح“

yuvarlaklaşmalar “و” harfi ile gösterilmiştir. Sofra anlamına gelen “semāš” 

kelimesi ötre ile işaretlenerek “sümāš” biçiminde, yine sofra anlamına gelen 
“ĥvān” kelimesi, “ĥūn” biçiminde yazılmıştır. Hıdmet olarak yazılması 
gereken kelime “hiźmet” olarak, “iźźiĥār “olarak yazılması gereken kelime 

“iddiģār” olarak, “nevāziş” olarak yazılması gereken kelime “ģavāriş” 
olarak yazılmıştır. 

“Síne” ve “ĥāne” gibi kelimelerin yazımında bazı yerlerde sondaki 
 harfinin atıldığı görülmüştür. “Enís” ve “celís” kelimelerinde olduğu ”ه“

gibi bazı herflerin uzun okunması gerektiği işaretlerle belirtilmiştir.  

Mevcî; “nā-müdellel, muġtefer” gibi dilde yaygın kullanımı 

olmayan kelimeleri de mesnevisinde kullanmıştır. Bunun yanında şair, 
kafiye gereği sentaksta bazı tasarruflara gitmiştir. Aşağıdaki beyit bu 
duruma örnektir: 

Bir kese kim idesin telķín-i ģaķ 

Evvel ol nuŝģa sen andansın eģaķ 

Beyitteki “sen andansın ehak” ifadesi sentaks açısından “sen andan 
ehaksın” şeklinde söylenmesi gerekirken şair kafiye gereği  “sen andansın 
ehak” şeklinde kullanılarak olması gerekenden farklı bir dil tavrıyla ifade 
edilmiştir. 

2.5. Nüsha Tanıtımı 

Mesnevinin yer aldığı mecmua, Süleymaniye Kütüphanesi Aşir 
Efendi 438 numarada kayıtlı olup toplam 139 varaktır. Eser bu mecmuanın 
33b-44a varakları arasında yer almaktadır. Başlıklar kırmızı mürekkeple 
diğer metinler siyah mürekkeple yazılmıştır. Eserin ilk ve son varaklarının a 
yüzünde Süleymaniye kütüphanesinin kaşesi bulunmaktadır. Yine 1 a’da 

Mustafa Aşir Efendi’nin mührü bulunmaktadır. 1a’da Mustafa Aşir Efendi 
tarafından hicrî 1162/1749 senesi kayıt düşülmüştür. Bu varakta mecmuanın 
Mustafa Aşir Efendi’nin babasının kitaplarından olduğu ve Mustafa Aşir 
Efendi tarafından vakfedildiği not edilmiştir. Bazı varaklarda derkenarda da 
beyitler bulunmaktadır. 1b’de mecmuanın yazısının talik olduğu belirtilmiş 

ve mecmuanın içindeki eserlerin adlarıyla sayfa numaralarını belirten bir 
liste sunulmuştur. Listenin başlığında “Bu mecmû’a-i matbu’da olan beyân 
olınur” yazmaktadır. Mecmuanın fihristinde şu eserler yer almaktadır: 2b-9a 
arasında Yeni Pazarlı Vâ’lî’ye ait Hadîs-i Şerîf; 10b-30a arasında Hakânî’ye ait 

Hilye-i Şerîf; 31b-33b arasında Mevcî’ye ait Nesebnâme-i Habîb-i Hudâ; 33b-44a 
arasında çalışmanın konusu olan Nazmü’l-Habîb Fî-Nushü’l-Lebîb adlı 
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mesnevi; 45b-46b arasında Mevcî’ye ait Kasîde-i Heremiyye; 46b-48a arasında 
Mevcî’ye ait Kasîde-i Kalemiyye; 49b-52b arasında Cevâbî’ye ait Kasîde der-
Na’at-ı Şerîf; 53b’de Der-Tarîf ü Tavsîf-i Hatt-ı İsneyn Aşere adlı yazı 

çeşitlerinden bahseden bir şiir; 54b-67b arasında Ferîdüddîn Attar’ın 
Bülbülnâme adlı Farsça mesnevisi; 68b-72a arasında çeşitli şehirlerin coğrafi 
özellikleri ve iklimlerinden bahseden Mesâhat-ı Hendesiyye adlı mensur eser;  

73b-132b arasında Farsça atasözlerinin açıklamalarını içeren Durûb-ı Emsâl-i 
Farsî adlı mensur Farsça eser ve 133b-139b arasında Adnî’ye ait bir kaside 
bulunmaktadır. 

Sonuç 

Pend-nâmeler tanınmış bir kişinin belli sayıda öğüdünün nazmen ya 
da mensur olarak derlenmesiyle de oluşturulabilir. Bu şekillerde oluşturulan 
pend-nâmelerden biri de Lokman Hekim’in yüz nasihatını içerenlerdir. Bu 
pendnamelerden biri de 17. yy’da yaşamış Mevcî’ye aittir. 

Mevcî, çalışmanın konusu olan Nazmü’l-Habîb Fî-Nushü’l-Lebîb adlı 

mesnevisinin sebeb-i telif bölümünde Lokman Hekim’in yüz öğüdünün 
bulunduğunu bir Fars şairinin bu öğütleri nazmen kaleme aldığını 
kendisinin de bu öğütlere yirmi beş öğüt ekleyerek Türkçeye naklettiğini 
ifade eder. Bu eseri kaleme almaktaki amacının okuyanlar tarafından hayırla 
anılmak olduğunu söyler.  

Mesnevide kişinin hayatta izlemesi gereken yol, eşine, ailesine ve 
dostlarına karşı tutumu, ahlakî davranışları, toplum içindeki tavrı vb. 
konular üzerine söylenmiş öğütler yer almaktadır. Mevcî, bu öğütlere kanıt 
sunmak ve onları örneklendirmek amacıyla yer yer ayet, hadis, Hz. Ali 
vecizeleri ve atasözlerinden yararlanmıştır. 

Eser Lokman Hekim’in öğütlerini içeren sınırlı sayıda pend-nâmenin 
bir örneği olması sebebiyle Klasik Türk edebiyatı açısından önemlidir. Eser, 
Lokman Hekim’in öğütlerinin Farsça nazmen kaleme alınmış biçiminin 
Türkçeye tercümesi olsa da Mevcî’nin kendi eklemiş olduğu öğütlerle ve 
yararlandığı ayet, hadis, özdeyiş, atasözleriyle özgün bir niteliğe 

kavuşmuştur. 

Kaynakça 

Abdulkadiroğlu, Abdulkerim. (1999), Nuhbetü’l-Âsâr li-Zeyli Zübdeti’l-Eş’ar, 
Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, Ankara. 

Abu’l-Fadl el-Meydânî. (1979), Mecmâ’ü’l-Emsâl, (Haz.) Muhammed 

Muhiddîn Abdülhamid, Darü’l-Ma’rife, Beyrut-Lübnan, C 1 (2C). 

Aclûnî. (1749), Keşfü’l-Hafâ, (Haz. İsmâil b. Muhammed. ), Mektebetü’l-
İlmi’l-Hadis, C 1. 



• AHMET ALKAN – MEVCÎ’NİN NAZMÜ’L-HABÎB FÎ-NUSHÜ’L-LEBÎB ADLI SAD-PEND MESNEVİSİ                                                                         

  

 tEMKIK - Ϧикмeт -  مت حك  

HİK ME T - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal o f Academic Literature ]  

Y ıl 7, S AYI 15, GÜZ 2021 

I S S N: 2458 -  8636  

 

Aydın, Abdullah. (2016), Nâbî ve Vehbî’nin Nasihat Ederken Çocuklara 
Yaklaşım Tarzları, Osmanlı Mirası Araştırmaları Dergisi, C 3/5, s.1-11. 

Aykanat, Timuçin. (2017), “Pendnâme-i Zarîfî”, Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü Dergisi, TAED 60, s. 95-112. 

Balcı, Musa. (2016), “Ubeyd-i Zâkânî’nin Sad-pend Risalesi”, İstanbul 
Üniversitesi Türkiyat Mecmuası, 29/2, s. 45-72. 

Canım, Rıdvan. (1988), “Pendnameler ve Türk Edebiyatında Benzer Nitelikli 
Öğüt Kitapları”, Ondokuz Mayıs Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi, C 
3, s. 153-159. 

Çağrıcı, Mustafa. (2006), “Nasihat”,TDVİA, C 32, İstanbul, s. 408-409. 

Harman, Ömer Faruk. (2003), “Lokman”, TDVİA, C 27, Ankara, s. 205-206. 

İbn Kuteybe. (1997), Uyûnu’l-Ahbâr, C 2, Darü’l-Kütübü’l-İlmiye, Lübnan-
Beyrut. 

İpekten, Haluk. (2015), Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, Dergah 

Yayınları, İstanbul. 

Kaplan, Mahmut. (2001), “Manzum Nasihatnâmelerde Yer Alan Konular”, 
SÜ. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S 
IX, Konya, s. 133-185. 

Kaplan, Yunus. (2014), “Mevcî, Defterdar Mehmed Paşa”, TEİS, 
http://teis:yesevi.edu.tr/madde-detay/mevci-defterdar-mehmed-
pasa (Erişim Tarihi: 17.09.2020). 

Kartal, Ahmet. (2013), Doğunun Uzun Hikayesi (Türk Edebiyatında Mesnevi), 

Doğu Kütüphanesi Yayınları, İstanbul. 

Kayabaşı, Bekir. (1997), Kâf-zâde Fâ’izî’nin Zübdetü’l-Eş’âr’ı, İnönü 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Eğitimi 
Anabilim Dalı, Doktora Tezi, Malatya. 

Kayaokay, İlyas. (2018), “Ahmed Râşid’in Pend-nâme-i Lokman Hekim 

Terceme-i Manzûmesi Adlı Mesnevisi”, Çeşm-i Cihan: Tarih, Kültür ve 
Sanat Araştırmaları Dergisi, Cilt 5, s. 71-103. 

Kur’ān-ı Kerím, kuran.diyanet.gov.tr, 

https//kuran.diyanet.gov.tr/Mushaf/kuran-meal-1. [Erişim Tarihi: 
01.11.2020]. 

Levend, Agah Sırrı. (1964), “Ahlak Çağında Ümmet Kitaplarımız” Türk Dili 
Araştırmaları Yıllığı-Belleten, s. 89-115. 

Mecmua, Süleymaniye Kütüphanesi Aşir Efendi No: 438. 



• AHMET ALKAN – MEVCÎ’NİN NAZMÜ’L-HABÎB FÎ-NUSHÜ’L-LEBÎB ADLI SAD-PEND MESNEVİSİ                                                                         

  

 tEMKIK - Ϧикмeт -  مت حك  

HİK ME T - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal o f Academic Literature ]  

Y ıl 7, S AYI 15, GÜZ 2021 

I S S N: 2458 -  8636  

 

Mehmed Süreyya. (1996), Sicill-i Osmanî yahud Tezkire-i Meşâhir-i Osmâniyye, 
(Haz. Mustafa Keskin vd.), C.IV/I, (4c) Sebil Yayınevi: İstanbul. 

Pala, İskender. (2006), “Nasihatname”, TDVİA, C 32, İstanbul, 409-410. 

Saraç, M. A. Yekta. (2014), Klasik Edebiyat Bilgisi-Biçim-Ölçü-Kafiye, Bilimevi 
Basın Yayın, İstanbul. 

Taş, Hakan. (2008), “Klasik Türk Şiirinde Türkçe Sözcüklerde Med”, Türk 
Kültürü İncelemeleri Dergisi 19, İstanbul, s. 143-156. 

Uveydâ, Kamil Muhammed Muhammed, İbn Bâce, Darü’l-Kütübü’l-İlmiye, 
Beyrut Lübnan. 

Yavuz, Salih Sabri. (2005), “Mi’rac”, TDVİA, C 30, İstanbul, s. 132-135. 

Yıldız, Alim. (2002), “İbrahim Gülşenî’nin Pendnâme’si”, D.E.Ü. İlahiyat 
Fakültesi Dergisi, S 16, s.57-95. 

Yılmaz, Mehmet. (2008), Kültürümüzde Arapça ve Farsça Asıllı Vecizeler 
Sözlüğü 1-2, Sütun Yayınları, İstanbul. 

Yılmaz, Mehmet. (2013), Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, Kesit Yayınları, 
İstanbul. 

Yılmazer, Ziya. (2003), Topçular Kâtibi Abdülkadir (Kadrî) Efendi Tarihi, Türk 

Tarih Kurumu Basımevi, Ankara. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



• AHMET ALKAN – MEVCÎ’NİN NAZMÜ’L-HABÎB FÎ-NUSHÜ’L-LEBÎB ADLI SAD-PEND MESNEVİSİ                                                                         

  

 tEMKIK - Ϧикмeт -  مت حك  

HİK ME T - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal o f Academic Literature ]  

Y ıl 7, S AYI 15, GÜZ 2021 

I S S N: 2458 -  8636  

 

Metin 

[33b] 

Nažmü’l-Ģabíb fí-Nuŝģü’l-Lebíb 

Meśneví der-Ģamd-i Ģayyi Lā-yezāl 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel -.--/-.--/-.- 

1. İbtidāen ģamd-i feyyāżü’n-nevāl 

 Vācibü’t-teźkārdur fí-küll-i ģāl 

2. Fażlı āsāyiş-dih-i miģnet-çeşān 

 ¤Adli pend-āmūz-ı ĥayl-i ser-keşān 

3. Lāyıķ-ı şükr-i ümemdür ni¤meti 

 Sāyıķ-ı nuŝģ-ı e¤amdur nıķmeti 

4. Vaŝfıdur pūziş-peźír-i bí-meded 

 Hem śenāsı ĥāric-i ģaŝr ü ¤aded 

5. ¤Işķı ģālet-baĥş-ı aŝģāb-ı ķulūb 

 Ĥāne-i dilden odur ĥāşāk-rūb 

6. Śāniyā teşríf-i rūģ-ı Muŝšafā 

 Ŝālli yā Rabbí ¤aleyhi dā¢imā 

7. Žıll-ı Ģaķ kim ĥāke düşmez sāyesi 

 ¤Arş-ı a¤lādur nuĥustín pāyesi 

8. Í¤tilā ķıldı Burāķ-ı Cennet’e 

 Vāŝıl oldı mülteķā-yı ģażrete 

9. Oldı berzín ol hümām-ı dín aŋa 

 Ŝan seģāb-ı raģmet üstinde hümā 

10. Gūyiyā taģt üzre şāh-ı nām-ver 

 Ya nesím ile gider gül-berg-i ter 

11. Ķıldı bezm-i ķābe ķavseyne1 vuŝūl 

 Cümle ģācāt-ı rusūl oldı ķabūl 

 
1 Kur’an-ı Kerîm’de Mirac hadisesinde Hz. Peygamber’in Cebrail’e veya Allah’a çok 
yaklaştığını belirten ifadedir (Necm 53/9). 
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[33a] 

12. Ģiŝŝe-i ġāyib o bezm-i ünsden 

 İtdi iģżār-ı ni¤am her cinsden 

13. Neşve-dār itdi cihānı bi’t-tamām 

 Cür¤a-i lil-arż-ı min-ke¢se’l-kirām 

14. Baģr-i ģikmet bir şeh-i murtāżdur 

 ¤Aķl-ı evvel mebde-i feyyāżdur 

15. Rıfķ u ģilm idi o şāhuŋ direni 

 Nāŝıģ-ı ümmet ģadíś-i aģseni 

16. Ba¤de’t-teslím minallāhi’s-selām 

 Ber-revān-ı pāk-ı Aģmed bi’d-devām 

17. İģtirāma müsteģaķu’t-taķdime 

 Āl ü aŝģāb-ı ģuriyyü’t-tekrime 

18. Çār dāver çār dívār-ı hüdā 

 Çār yār-ı bāver-i ĥāyrü’l-verā 

19. Biri Ŝıddıķ ü biri Fārūkdur 

 Rütbe-i vālāları ¤ayyūķdur 

20. Cāmiü’l-Furkān źü’n-nūreyn hem 

 Ģayder-i Kerrār-ı mebźūlü’l-kerem 

21. Hem dü-nūr-ı çeşm-i faĥrü’l-ģāfıķeyn 

 Farķadān-āsā Ģasan śümme’l-Ģüseyn 

22. Hem dü ¤amm-i ekrem-i ¤ālí-nejād 

 Min terażí ¤anhuma nālü’l-murād 

23. Cümleten aŝģābına etbā¤ına 

 Ehl-i beyt-i pākine etbā¤ına 

24. Sāyir Enŝār ile olsun ŝād-dürūd 

 Ez-cenāb-ı Ĥālık-ı her hest ü būd 

25. Mā-ģaŝal yād-āverí-i dāverān 

 Eyler aŝģāb-ı dili ¤aźbü’l-lisān 
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Meśneví der-Medģ-i Dādār-ı Zamān 

26. Pes zi-ģamd-i ģaķ ü na¤t-ı Muŝšafā 

 Pādişāh-ı ¤aŝra lāzımdur du¤ā 

27. Nice şeh seng-i rehidür bí-gümān 

 Zíver-i iklíl-i şāhān-ı cihān 

28. Nice şeh ŝad-ķayŝer-i Kisrā vü Rāy 

 Ĥāk-i dergāhına her gün cebhe-sāy 

29. Nice şeh şāhān-ı ¤ālem bendesi 

 Ebr-i raģmetdür kef-i bārendesi 

[34b] 

30. Keffin ebre beŋzeden ġaddārdur 

 Dest-i şāhinşeh cevāhir-bārdur 

31. Pāşiş-i elšāf-ı gevher rízesi 

 Pend-fermādur zebān-ı nízesi 

32. ¤Arş-ı pāye sāye-i Rabbü’l-¤ibād 

 Pādişāh-ı heft-kişver Ĥān Murād 

33. Bir naźar ķılsa gedāyı şāh ider 

 Kevkeb-i bahtın faķírün māh ider 

34. Seng-i rāhı tāc-ı ŝad-faġfūrdur 

 Ŝan nice şeh kāse-i faġfūrdur 

35. Resm-i na¤l-i Edhem-i çāpük-revi 

 Mahçe-i fetģ-i mübínüŋ pertevi 

36. Tíġidür bíĥ-efken-i cevr ü bida¤ 

 Bir kemíne ķulına tubbe¤ teba¤ 

37. Devr-i ¤adlinde ķaví her nā-tüvān 

 Serçeye zír-i per-i bāz āşiyān 

38. Emn ile bālídedür ĥurd ü büzürg 

 Mūy-ı míşe şānedür dendān-ı gürg 

39. Umarum ide ilā yevmü’l-ķarār 

 Efser ü díhím o şehle iftiģār 
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Meśneví der-Şerh-i Ŝad-pend-i Güzín 

40. Pes zi-medh-i źıll-ı memdūd-ı Ĥudā 

 Oldı nuŝģ-ı müslimín ĥatmü’l-edā 

41. Şíme-i Ya¤ķūb ü Eyyūb idi ŝabr 

 Anda vardur rūģa ecr ü nefse cebr 

42. Ģükm-i nuŝģı ķıl aŋa ecren ķıyās 

 Eyle icrā anı it Ģaķķ’a sipās 

43. Nuŝģdur hem-pāye-i ŝabr-ı cemíl 

 Telĥdür žāhirde miśl-i ŝabr ü níl 

44. Lík sükkerden me¢ālí šatlıdur 

 Evveli mürrdür ŝoŋı leźźetlidür 

45. Gerçi kim el-ģaķķ mürrdür ŝaríģ 

 Küll-i mürrde devādur hem ŝaģíģ 

46. Bārdur ammā mü¢eśśirdür yine 

 Bār-ı nef¤ ü feyżi müśmirdür yine 

47. Ŝad naŝíģat ķıldı Loķmān Ģekím 

 Tā ki ¤ibret ala andan her fehím 

[34a] 

48. Ol veŝāyā-yı ģaķíķu’l-i¤tibār 

 Ķaldı Loķmān’dan cihānda yādigār 

49. Ŝanki samš-ı lū¢lū-yı ŝad-dānedür 

 Ķıymetin derk itmeyen dívānedür 

50. Bu vaŝıyyetlerde itdi bí-nizā¤ 

 Feylesofān ittifāķ ü ictimā¤ 

51. Bu vesāyāyı šutan mes¤ūd olur 

 Āĥir-i kārı anuŋ maģmūd olur 

52. Kim ki almaz gūşına mengūş-vār 

 Belki mecnūn-ı ġabídür nā-bekār 

53. Her birisi ŝanki bir şeh-dānedür 

 Eyle bunlarla ŝımāĥ ü sem¤i pür 
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54. Var bu ŝad-pend ile ķıl leyl ü nehār 

 Üns ü ülfet ŝubģa-i ŝad-dāne-vār 

55. Kim ki bu ŝad pend ile eyler ¤amel 

 Devlet aŋa gösterür yüz bí-cedel 

56. Kim bu ŝad-pend-i nefísi ģıfž ider 

 Cām-ı ķalbinden gider jeng-i keder 

57. Olmaķ isterseŋ maŝūn āfātdan 

 Kendüŋe ŝad-pend ķıl ¤ādātdan 

58. Her birin mānend-i lū¢lū-yı ¤Aden 

 Ķıl nigeh gencíne-i síneŋde sen 

59. Píşe iden bunı çün itmez gezend 

 Ben daĥı oldum bu yüzden sūd-mend 

60. Gördüm itmiş nažm bir ehl-i temíz 

 Ya¤ni yārān-ı ¤Acem’den bir ¤azíz 

61. İtmiş ol meydān-ı nažmuŋ fārisi 

 Bir maķāle meśneví-i Fārisi 

62. Ben de ķaŝd itdüm anı cem¤ eyleyem 

 Herkese āvíze-i sem¤ eyleyem 

63. Pārsíden naķl idem Türkíye hem 

 Tā ki ola ¤āleme nef¤i e¤amm 

64. Eyledüm bu nāme-i mašbū¤ı neşr 

 Ĥayr-ıla yād olınam tā rūż-ı ģaşr 

65. Var ise terkíb ü ma¤nāda eger 

 Cā-be-cā tekrār olsun muġtefer 

66. Kim tekerrürle ķabíģ olmaz süĥen 

 ¤Ārifān tekrāra dimişler ģasen 

[35b] 

67. Gösterür kendin nigār-ı ĥod-furūş 

 Her ki olsa bir libās-ı tāze-pūş 
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68. Nükteyi tekrārda var mı żarar 

 Ģūb olur olsa mükerrer çün şeker 

69. Yā ilāhí eyle tesyír-i ģitām 

 Müstefíd olsunlar andan ĥāŝ u ¤ām 

70. Mevcí-i şūríde-ģāl-i bí-mecāl 

 Pende bu yüzden ider2 basš-ı maķāl 

Meśneví der-¤Aķd-i ¤ıķd-ı Ŝad-Güher 

71. Cān ķulaġın šut işit iy müstemi¤ 

 Olasın tā sözlerimden müntefi¤ 

72. Ol ģakím-i kār-dān-ı ercümend 

 Gör ne yüzden ķıldı pend-i dil-pesend 

73. Vācib oldur evvelā bil ey şefíķ 

 Ĥālikuŋ her ģālde ni¤amü’r-refíķ 

74. Ģaşyetullāh ola ķalbüŋde müdām 

 Ola her emrüŋde dirseŋ intižām 

75. Ŝoŋra öz nefsüŋ bil iy ĥayrü’l-ĥalef 

 Tā nümāyān ola sırr-ı men ¤aref3 

76. Bir kese kim idesin telķín-i ģaķ 

 Evvel ol nuŝģa sen andansın eģaķ 

77. Sāmi¤e ol söz nice te¢śír ider 

 Ķā¢ilinde olmasa andan eśer 

78. Ķāl maģż olmaz anuŋ ģāli gerek 

 Söz riyā vü süm¤adan ĥālí gerek 

79. Hem sözüŋ miķdāruŋa tašbíķ ķıl 

 Herkesüŋ hem ķadrini taģķíķ ķıl 

80. Rāzuŋı aġyārdan eyle nihān 

 K’olasın hemm ü nedemden der-amān 

 

 
2 Yazmada “iden” şeklinde yazılmıştır. 
3 “Kendini bilen rabbini bilir.” anlamındaki hadisten iktibastır. (Yılmaz, 2013: 492)  
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81. Eyle hem iy yār-ı ¤ālí-menķabe 

 Yāruŋı ģín-ı ġażabda tecrübe 

82. Ol zamān ma¤lūm olur keyfiyyeti 

 Žāhir olur gün gibi māhiyyeti 

83. Bilinür nāķıŝ mıdur kāmil midür 

 Ģaķ mıdur da¤vāsı ya bāšıl mıdur 

84. Mā-ģaŝal olmaķ gerek ŝādıķ geçen 

 Ģālet-i sūd ü ziyānda mümteģan 

[35a] 

85. ¤Āķıl ü dānāya her dem ol enís 

 Eblehān ü sifleye olma celís 

86. Şāh-rāha sālik ol her seyrde 

 Cehd ü iķdām eyle kār-ı ĥayrda 

87. Rāst-gūy olan kişi rif¤at bulur 

 Hem kelām-ı nā-müdellel laġv olur 

88. Ģüccet ü bürhān ile olsa kelām 

 Olur ol maķbūl ü mašbū¤ü’n-nižām 

89. Lāzım olduķda daĥı tedbír-i kār 

 Āzmūde kārı idin müsteşār 

90. Zenler ile meşveret memnū¤dur 

 Kār-ı nā-ma¤ķūl ü nā-mašbū¤dur 

91. Bi’ż-żarūre iķtiżā itse eger 

 Ķıl ĥilāfın anuŋ iy cān-ı peder 

92. Nāķıŝātü’l-¤aķl ve’d-díndür olar 

 Ģāyśü ķāle’l-Muŝšafā ĥāyrü’l-beşer 

93. Vārid olmuşdur bu ma¤nāda ģadíś 

 Hep bilürler ger ķādím ü ger ģadíś 

94. Tecrübeŋ de geçmiş olsa bir zene 

 Vāśıķ olma tez döner senden yine 
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95. Dūsta göster hemíşe rū-yı dil 

 Degme bir vaż¤ından olma münfa¤il 

96. Kim cevāduŋ kebvesi ma¤źūrdur 

 Dūstdan kemlik žuhūrı dūrdur 

97. Çün bilürsin düşmen olmaz eski dūst 

 Šut ¤azíz olsa gedā hem giyse post 

98. Dūstuŋla düşmenüŋ temyíz ķıl 

 Ŝoģbet-i bed-ĥvāģdan perhíz ķıl 

99. Ķıl nevāziş lušf-ıla aģbābuŋa 

 Eyle hem ģüsn-i nažar aŝhābuŋa 

100. Siyyemā senden esinn olan kişi 

 Senden artuķ göre ol yaz ü ķışı 

101. ¤Uhdeŋe ta¤žími vācibdür anuŋ 

 Her sözüŋ šut rā¢yı ŝāyibdür anuŋ 

102. Eyle hem ¤ahd-i şebābı iġtinām 

 Sa¤y ķıl her ģarķuŋa vir iltiyām 

103. Hem ķuvā vü mālüŋ itlāf eyleme 

 Hem nigāh it nefsüŋ isrāf eyleme 

[36b] 

104. Hem ider ikśār imlāl-ı kibār 

 Ģabs-i nušķ it itme anı iĥtiyār 

105. Ķılma eşrāfa icāzetsüz duĥūl 

 Kim odur ¤ālemde kār-ı nā-ķābūl 

106. Bí-maģal eşrāfa işrāf eylemek 

 Ģurmete olur muģil min-ġayri şek 

107. Ģācetin ķılmaz ekābirden šāleb 

 Rū-be-rū ¤ālemde illā bí-edeb 

108. Ĥvāhişüŋ olduķda budur żābıšā 

 ¤Arż-ı ģāl it mün¤ime bi’l-vāsıšā 
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109. Sen utanmazsın o senden şerm ider 

 ¤İffetüŋ görse velí āzerm ider 

110. Śıķlet itseŋ bā¤iś-i ģırmān olur 

 Ribģüŋ ol devletliden ģüsrān olur 

111. Tāzelikde tesviyet ķıl iy hümām 

 İki ¤ālemde mühimmüŋ ve’s-selām 

112. ¤Āķıl iseŋ saŋa besdür re¢s-i māl 

 Nev-çe vü nev-ĥíz iken kesb-i ģelāl 

113. Tāzelikde pūyeden gelmez kesel 

 Kedd ü kesb ü kārdan gelmez melel 

114. Pír olur nā-merde çekmez iģtiyāc 

 Žāhir olur ol zamān ģüsn-i netāc 

115. ¤Ālem-i píríde merd-i hüşyār 

 Ser-fürūdan nākese çekmez mi ¤ār 

116. İşte budur iy kirāmuŋ pey-revi 

 Ma¤ni-yi ıŝlāģ-ı ģāl-i dünyeví 

117. Gūş ķıl pendüm dilerseŋ iy lebíb 

 Źuĥr-ı ¤uķbādan da olmak bā-naŝíb 

118. Ķıl ¤ibādet tende ķuvvet var iken 

 Šā¤at-i Mevlāya šāķat-dār iken 

119. Derd-i taģŝíl ile ehl-i derd iseŋ 

 Ol śübūtiyyetde tāyib merd iseŋ 

120. Ķıl hevādan māsivādan ķalbi pāk 

 Derd-nāk ol derd-nāk ol derd-nāk 

121. Tevbe ve tevģídi ā¤lā idegör 

 İźźiĥār-ı zār-ı ¤uķbā idegör 

122. İ¤timāduŋ Ģaķķ’a aķvā ķıl yeter 

 Tūşe-i ¤uķbāyı taķvā ķıl yeter 

[36a] 
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123. Sū-yı ģıfžuŋdan o kim şekvā ider 

 Ma¤ŝiyetden eylesün dāyim ģaźer 

124. Kim odur jeng-āver-i mir¢āt-ı dil 

 Her maģalde ŝāģibin iden ģacil 

125. Ģāŝılı andan ider nisyān ģudūś 

 Mezra¤-ı dil ģāŝılı olur küşūś 

126. İtmeden bí-çāre peyk-i merg derk 

 Çāre gör ol derde ya¤ni eyle terk 

127. Pírlikde zühd-i ĥuşk ü terk-i ke¢s 

 Olur ol enmūźec-i ímān-ı be¢s 

128. Çek biraz ¤ahd-i şebābuŋda emek 

 Ġurre-i dāreyn kesb itmek gerek 

129. Bünyede fer dişde ķalmaz iltiźāź 

 Olur ol terk-i żarūríyü’l-¤iyāź 

130. Hem birez ¤aŝr-ı ģayātuŋda ŝaķal 

 Aġla ŝaķla düma¤dur cehdü’l-maķal 

131. İşte budur fezleke ba¤de’l-ģisāb 

 İşte budur re¢s-i māl-i şeyh ü şāb 

132. Diŋle bir pendüm daĥı var iy refíķ 

 Tuĥfedür benden saŋa nuŝģ-ı ŝadíķ 

133. Göricek ger dūstı ger düşmeni 

 Ķıl tevāżı¤ eyleme kibr ü meni 

134. Ķıl aŋa basš-ı bisāš-ı inbisāš 

 Eyle hem şír ü şeker-veş iĥtilāš 

135. Bār-ı evvel vālideyne iy püser 

 İģtirām it sözlerin šut mu¤teber 

136. Anlara ĥıdmet išā¤at źí-şeref 

 Sögse dögse gūş u dūşuŋ šuš hedef 

137. Nev¤-i taķŝír eyleseŋ ta¤žímde 

 Lā-cerem cürmüŋ bilüp ol bímde 
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138. Yüz sür ayaġına ķıl ŝād-ma¤źeret 

 K’ide saŋa Ģaķ hezārān maġfiret 

139. Māder ü vālid ģanūndur hem şufūķ 

 Anlara cüll-i kebāyirdür ¤uķūķ 

140. Oldı cennet zír-i pāyı ümmehāt 

 Ķālehu ģaķķā hümāmü’l-kā¢ināt 

141. Vācib-i źimmet daĥı iy nūr-ı ¤ayn 

 Ģaķķ-ı üstāź oldı ba¤de’l-vālideyn 

[37b] 

142. Belki anlardan muķaddem-ter gerek 

 Anı nāšıķ nükte-i men-¤allemek4 

143. Ya¤ni bir ģarf ögreden ¤ālí-meniş 

 Şír-i Ģak ķad ŝırte ¤abden leh5 demiş 

144. Ĥayru’l-ebā didi aŋa ģaķ Resūl 

 Żāyi¤ itmez ģaķķı illā nā-ķabūl 

145. Hem dilerseŋ ola miķdāruŋ refí¤ 

 Fırķa-i aģrār-ı nāsa ol muší¤ 

146. Hem seĥāyı píşe idin muššaŝıl 

 Olma dārü’l-eŝĥiyādan munfaŝıl 

147. Fażl-ı efżāl ü seĥāda bí-gümān 

 Vārid olmışdur eģādiś-i ģaŝān 

148. İ¤tiķād iden kelām-ı menzile 

 Bilür iģŝān ü seĥā ecrin hele 

149. Didi Peyġamber behiştídür seĥí 

 Mümsikān ü ehl-i buĥldur dūzeĥí 

 

 
4 “Men allemenî harfen fe-kad sayyerâni abden (Bana bir harf öğretenin kölesi olurum)” 
vecizesinden iktibastır (Yılmaz: 2008: 619).  
5 “Bana bir harf öğretenin kölesi olurum.” anlamındaki vecizeden iktibastır. Kamil 
Muhammed Muhammed Uveydâ, İbn Bâce, Darü’l-Kütübü’l-İlmiye, Beyrut Lübnan,  
s.143. 
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150. Ādemüŋ her ¤aybını örter seĥā 

 Ģaķ kerím erzāķına virür reĥā 

151. Olmaķ isterseŋ mu¤azzez muģterem 

 Dāyimā kāruŋ kerem olsun kerem 

152. Ģaķ yanında tā ola ecrüŋ cezíl 

 Hem meyān-ı ĥalķda medģüŋ cemíl 

153. Bār-ı ber-dūş ¤išā-yı mufżılān 

 Olur ol dellāl-ı medģi her zamān 

154. Ķıl taŝadduķ sırren iy ŝāģib-hüner 

 Menn eyle ibšālden eyle ģaźer 

155. Nehy olındı anda bil menn ü eźā6 

 Ķāle fi’l-Ķur¢ān Mevlānā keźā 

156. Müfside evbāşa zinhār olma yār 

 Dūr-bāş u zecrle başını yār 

157. Dāyim eyler saŋa telķín-i şürūr 

 Görse ģüznüŋ ider ižhār-ı sürūr 

158. Hem her işde ol miyān-rev mu¤tedil 

 Cehldür ifrāš ü tefriš aŋla bil 

159. Meslegüŋ olsun sebil-i i¤tidāl 

 Böyledür emr-i Ģakím-i źü’l-Celāl 

160. Beźl-i müfriš şeyh-i müfriš gibidür 

 Ādemüŋ ikisi de āsíbídür 

[37a] 

161. ¤Abs u behcet leyn ü şiddet nerm ü ģād 

 Nā-münāsibdür bu esbāb-ı teżād 

 
6 Menn “başa kakma”, eźā “eziyet etme” demektir. Bu ifadei Bakara suresi 262’de geçen 
“Mallarını Allah yolunda harcayan, sonra da harcadıklarının peşinden (bunları) başa 
kakmayan ve gönül incitmeyenlerin,  Rab’leri katında mükâfatları vardır. Artık onlar 
için korku yoktur, onlar üzülmeyeceklerdir de.” mealindeki ayetten iktibastır (Bakara 
2/262). 
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162. Ķanda bir ¤ālim ki ide ders-i ¤ām 

 Anda gird-ā-gird cem¤ ola kirām 

163. Sen de at ol meclise cān ü tenüŋ 

 Ĥūşe-çíni olagör ol ĥırmenüŋ 

164. Ehle yār ü kefş-berdār ol daĥı 

 Ķıl hünerde šayy hezārān fersaĥı 

165. Bir güher her gencden eyle be-kef 

 İtme ¤ömrüŋ herze gerdíde telef 

166. Baģrden çıķmaz tehí dest-āşnā 

 Ola pür-gevher o deryā siyyemā 

167. Ögrenürsen bildügüm budur hele 

 ¤İlm-i dín içre hezārān mes¢ele 

168. Hem tahāret fażlını idrāk ķıl 

 Cāme vü cismüŋ necisden pāk ķıl 

169. Daĥluŋa hem ĥarcını tašbíķ ķıl 

 Ģükm-i vaķte ĥālüŋi tevfíķ ķıl 

170. Śırf daĥla ġālib olsa bí-sebeb 

 Ŝāģibi lā-büd anuŋ çeker te¤eb 

171. Žāhiren ķılsaŋ nazar bí-irtiyāb 

 Cāh-ı dünyādur temāśíl-i seģāb 

172. Böyledür ammā ¤alā vefķı’l-murād 

 Kām-yābı dūnehu ĥaršu’l-ķatād7 

173. Dār-ı ā¤yāna edeble ķıl duĥūl 

 ¤Aybdur ĥıffetle olma bü’l-fużūl 

174. Hem zebān ü çeşmüŋ olsun dūĥte 

 Cümle-i dil-ĥvāhdan ol vāsūhte 

175. Tā vaķār ü ģürmetüŋ ola füzūn 

 Vār ise şübheŋ ķıl anı āzmūn 

 
7 “Elini dikenli ağacın üzerine sürmek ondan daha kolaydır.”  
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176. Kefş ü mūzeŋ idesin çünkim be-pāy 

 Eyle taķdím-i yemín iy ník-rāy 

177. Yümn-i yümnāda muģaķķaķ mı degül 

 Andan anuŋ lafzı müştaķ mı degül 

178. Meymenetli kārı taķdím eylemek 

 Yümndür ģācet mi ta¤lím eylemek 

179. Lík pāyuŋ kefşden ķılsaŋ birūn 

 ¤Aks it der-kār iy nūrü’l-¤uyūn 

[38b] 

180. Ġıbbeźā evlāduŋa iy źí-ģāseb 

 ¤İlm-i dín ögret daĥı ¤ilm-i edeb 

181. Tā ola meşhūr ģāyśiyyāt ile 

 Hem belāġāt-ı bilā-gāyāt ile 

182. Hem ola ŝāģib-lisān-ı Vā¢ilí 

 Ġayret-efzā-yı beyān-ı Bābilí 

183. Sínesi ¤irfān-ile pür-nūr ola 

 Šābla-i ¤Aššār-ı Níşābūr ola 

184. Mecma¤ü’l-eşbāģ-menķūlāt ola 

 Maģşerü’l-ervāģ-me¤ķūlāt ola 

185. Mekteb-i irfān-ı ģayśiyyāt ola 

 Mašlab-ı ĥullān-ı ¤ālí-źāt ola 

186. Bu iki sermāye-i iķbāldür 

 Bu ikinüŋ ŝāģibi ĥoş-ĥāldür 

187. Žāhiren ikisi de meksūbdur 

 Fi’l-ģaķíķa keşf ile mevhūbdur 

188. Eyle ta¤lím-i kitābet iş źā 

 Böyle ta¤lím eylemiş şír-i Ĥudā 



• AHMET ALKAN – MEVCÎ’NİN NAZMÜ’L-HABÎB FÎ-NUSHÜ’L-LEBÎB ADLI SAD-PEND MESNEVİSİ                                                                         

  

 tEMKIK - Ϧикмeт -  مت حك  

HİK ME T - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal o f Academic Literature ]  

Y ıl 7, S AYI 15, GÜZ 2021 

I S S N: 2458 -  8636  

 

189. ¤Allemū  evlādüküm8 ma¤lūmdur 

 Ģüsn ü lušfı herkese mefhūmdur 

190. Ģüsn-i ģaš olmazsa mā yuķrā gerek 

 Kim aŋa muģtāc ider lā-büd felek 

191. Ģüsn-i ģaš ammā ricālüŋ zeynidür 

 Ģüsn-i ģaš mehveşānuŋ ¤aynıdur 

192. Kim ki idinür [bunı] mülk-i yemín 

 Fetģ-i kef-i fāķadan olur emín 

193. Hem kemān-keş olsa lā-büd bir cüvān 

 Sengden bí-reyb ider peydā-yı nān 

194. Ģaķ te¤ālā rızķuŋı eyler naŝíb 

 Tírini ider nişān-gāha muŝíb 

195. Hem sehím-i devlet olur ol nebíl 

 Olınur yād adı cílen ba¤de cíl 

196. Sínesin ģaŝm-ı le¢ímüŋ çāk ider 

 Ŝāydını āvíze-i fitrāk ider 

197. İsteriseŋ nām-ile mümtāz ola 

 Dehrde ġāyet de tír-endāz ola 

198. Vir eline oġluŋuŋ tír ü kemān 

 Vire tā Behrām ü Rüstem’den nişān 

[38a] 

199. Hem dilerseŋ ola oġluŋ mu¤teber 

 Eyle ta¤lím-i ģuyūliyyet yeter 

200. Rāyizü’l-ĥayl olsa lā-büd bir kişi 

 Muttaŝıl der-píş olur anuŋ işi 

201. Híç bir midür piyādeyle süvār 

 Ķanda ise fāris olur nām-dār 

 
8 “Çocuklarınıza ok atmayı, ata binmeyi ve yüzmeyi öğretiniz.” anlamındaki Hz. Ömer’e 
atfedilen sözden iktibastır.  İbn Kuteybe,  Uyûnu’l-Ahbâr, Darü’l-Kütübü’l-İlmiye,  
Lübnan Beyrut, 1997, s. C2, s.184. 
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202. Her zamān olmaz bu ¤ālemde sürūr 

 Gāh olur ġurbet çeker ehl-i ģużūr 

203. Bilinür ķadr-i fürūsiyyet o dem 

 Bā-vucūd ālāt-ı ģarb ola behem 

204. Rūy-ı düşmende o dem raĥş-ı revān 

 Ĥādım-ı münķad olur hem yār-ı cān 

205. Ĥayr kim maķŝūd-ı her mevcūddur 

 Hep cibāh-ı ĥaylde ma¤ķūddur 

206. Ŝāģibā ŝanma benümdür bu kelām 

 Ķavl-i Peyġamber’dür eyle iģtirām 

207. Hem şinā-ile ķıl oġluŋ āşinā 

 Tā şināverlik ola yāver aŋa 

208. Āşinā alır dür-i maķŝūdını 

 Ķa¤r-ı deryāda bulur mefķūdını 

209. İķtiżā itse sülük-ı baģr ü berr 

 Düşse girdāba ķażā-ile eger 

210. ¤Āķıbet olur o merd-i müntebih 

 Sāģil-i berr-i necāta pāy-nih 

211. Āşinā bígāne ile bir midür 

 Kesb-i fenne her kişi ķādir midür 

212. Ādemíde bu hünerlerden gerek 

 Her birinden ola ķadr-i müşterek 

213. Diŋle bu pendümden iy yār-ı ĥabír 

 Cān gibi síneŋde olsun cāy-gír 

214. İki daluŋ muģkem eyle żabtını 

 Kārunuŋ bil ģāl-i ģall ü rabšını 

215. Biri dínüŋdür ki sermāyeŋdür ol 

 Biri dirhemdür ki pírāyeŋdür ol 

216. Āĥiret emrine dínüŋdür medār 

 Dirhem eyler dünyede itmām-ı kār 
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217. ¤Umde-i ¤ālem bu iki daldur 

 ¤İzzet-i dāreyne bunlar dāldür 

[39b] 

218. Hem dilerseŋ olmayasın yāre bār 

 Šāķaš ü vüs¤ınca ķıl teklíf-i kār 

219. İtme ķadr-i gevher-i nušķuŋ şikest 

 Kendi ķadrüŋ de olur yanında pest 

220. Sen olursun mübteźel ol şerm-sār 

 İki ¤ālemde olur kem-i¤tibār 

221. İş k’ola ceźr-i aŝam gibi muģāl 

 Bil ki ĥāricdür ¤adedden bí-cidāl 

222. Eyleme bíhūde gūşiş aŋa sen 

 Hep hebādur cidd ü sa¤yuŋ cümleten 

223. Ģāķ budur kim yār-ı yāra iy ĥalíl 

 Cevrdür teklíf-i emr-i müstaģíl 

224. Kim niśār itmiş bu dürr-i fāĥiri 

 Sūre-i ūlā-yı Ķur¢ān āĥiri 

225. Mušlaķā ¤ārif kelāmı az olur 

 Söylese her söz nigāh endāz olur 

226. Bā-ĥuŝūŝ olınca güftār-ı nehār 

 İstitār it ecnebíden zinhār 

227. Şāmda āheste-gūy ol iy semír 

 Nāşí vü nemmāmdan olsun setír 

228. Rūz eger şeb-kār-ı nāşídür nifāķ 

 İtme dür-aĥbār-ı nāsı istirāķ 

229. Hem olur ber-mūcib-i ģikmet ŝaģíģ 

 Kem-ĥor ü kem-ĥvāb ü kem-gū müsteríģ 

230. Vechi žāhir ģüsni rūşendür ķatı 

 ¤Ādet it bu kārı aģsendür ķatı 
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231. Bu üç ile sen selāmet ten-dürüst 

 Rūģ emín emrāż süst ecsām cüst 

232. Hem ģaźer ķıl şürb-i mādan nā-şitā 

 Bā-ģuŝūŝ oldıķda eyyām-ı şitā 

233. Lāzım oldur źimmet-i merd ü zene 

 Mü¢minin iĥvānına eylük ŝuna 

234. Ehl-i mesciddür eger ehl-i künişt 

 Cümle ādem-zādelerdür yek-sirişt 

235. Keyf kim hem meźhep ü hem dín ola 

 Ehl-i Ģaķ aŋa nice bed-bín ola 

236. Nefsüŋ içün ŝanduġın ník ü bedi 

 Aŋa da lāyıķ gör ol cān-ı ĥodı 

[39a] 

237. Sözün üstün olmadan ötri hele 

 Ķalbi kesre cezm ķılma al ele 

238. Bunı żābt it píşe-i aģrārdur 

 Sünnet-i Peyġamber-i muĥtārdur 

239. Bed-güherden itme ümmíd-i vefā 

 Yoķ cefāsından anuŋ cā-yı ĥafā 

240. Merdüm-i vālā-güherden bí-gümān 

 ¤Abd-i zengí olsa da gelmez ziyān 

241. Bí-taģarrí híç bir kār eyleme 

 Fikrsüz güftār ü reftār eyleme 

242. İtme ešfāl ü zenāna keşf-i rāz 

 Olma nā-dāniste hergíz kār-sāz 

243. Olma pür-gū ¤ind-i aŝģābü’d-düvel 

 Kim virür tavíl-i bí-šā¢il melel 

244. Beźle-gūy olma ¤avām-ile ŝaķın 

 Hem-nişín olma liyām ile ŝaķın 
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245. Kim fürū-māye ķatı küstāĥ olur 

 Türrehātı ŝoŋra berg ü şāĥ olur 

246. Mezģ-i bisyār eyler írāś-ı naķār 

 Müstehāb olur velí ŝāģib-vaķār 

247. Ĥāyr işüŋ ferdāya te¢ĥír eyleme 

 Temşiyetde anı taķŝír eyleme 

248. Ģāyrı ta¤cíl eylemekdür efżali 

 Ĥāyrdur te¢ĥír-i kār-ı şer velí 

249. Ehl-i ģazm olan bu tafżíli bilür 

 Āfet-i te¢ĥír ü ta¤cíli bilür 

250. Virme ġayr-ı vāķı¤a ģükm-i vuķū¤ 

 Mūcib-i teşní¤ olur bulsa şüyū¤ 

251. Söyleme bir emri tekmíl itmeden 

 Bilme der-kef malı taģŝíl itmeden 

252. Nísti ¤add itme tā hest olmaya 

 Ŝayma mülk anı ki der-dest olmaya 

253. Híç virür mi vucūd ehl-i himem 

 Bíhūde bir şey¢e kim ola ¤adem 

254. Umma ģayrın nākesüŋ nā-dídedür 

 Aŋla bu mażmūnı kim ĥāyídedür 

255. Ķılma hem kendüŋden ā¤lā-y-ile mezģ 

 Ģürmetüŋ pest āb-ı rūyuŋ itme tezģ 

[40b] 

256. Ĥāne-i ġayra hem itdikde duĥūl 

 Beddür olmaķ ketģüdā-yı bü’l-fużūl 

257. Dirler aŋa yāve-gū gel ketģudā 

 Mūzi-i herze vekil-i jājhā 

258. Gāh olur rāciģ sözi mercūģ olur 

 Şāhid-i mecrūģ-veş mašrūģ olur 
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259. Bār olur ol ŝāģibü’d-dāra girān 

 Ĥvār olur hem ĥār-ı çeşm-i ĥādımān 

260. Ġayra da virme keźālik ruģŝatı 

 Ketģüdālık ide ĥāneŋde ķatı 

261. İtme nā-dāniste ĥūyı sāz-kār 

 Ķılma emrüŋde müşārik zinhār 

262. Setr-i māl it hem ¤uyūn-ı nāsdan 

 Ol beri iflāsdan vesvāsdan 

263. Ģıfž-ı zerde ģavŝalaŋ  teng olmasun 

 Muģtesible ŝoŋra bir ceng olmasun 

264. İtme ya¤ni murġ-ı ŝabruŋ dem-zede 

 Kim olur dirhem-zede derhem-zede 

265. Sen bilürsin ĥod ne ģācet nāŝıģa 

 Vech-i eşyā-yı śelāśe vāżıģa 

266. ¤İnd-i ehli’l-¤aķl oldı müsteģab 

 Setr-i meźheb hem źehāb ü hem źeheb 

267. İtseŋ iģsān aŋa ķışlıķ yazlıķ 

 Yine ģāsiddür ider ġammāzlıķ 

268. Ekśer ebnā-yı zamān olur ģasūd 

 Gerçi dinmiş el-ģasūdun lā-yesūd 9 

269. İtme hem ceng-i güzeşte źikrini 

 Māmeżā vü mācerānuŋ fikrini 

270. Ķılma yād-ı ceng ģāl-i silmde 

 Ġayž-ı bí-ma¤nā maģall-i ģilmde 

271. Ne biter ser-kār-ı pür-ģāş olmadan 

 Ya biten zaģma nemek-pāş olmadan 

 

 
9 “Kıskanç olan üstün gelmez.” anlamındaki atasözüdür. Abu’l -Fadl el-Meydânî,  
Mecmâü’l-Emsâl, (Haz. Muhammed Muhiddîn Abdülhamid), Darü’l-Ma’rife, Beyrut 
Lübnan, C.1, s. 230. 
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272. İtme tecdíd-i ¤uķūk írāś-ı ¤amm 

 Yāresine yāruŋuŋ virme elem 

273. Síneŋi kíneyle yārā išme pür 

 Ādeme lāyıķ mıdur ģıķd-i şütür 

274. Ķavl-i ¤ārif iş-i ģālü’l-yevmdür 

 İbn-i yevm olan re¢ísü’l-ķavmdür 

[40a] 

275. Dāyim ol ĥíş ü tebāra dil-nüvāz 

 İtme istikbār ü ¤ucb ü iģtizāz 

276. Eyleme bígāne-gāna hem nigāh 

 Sen aŋa ol ol saŋa olsun penāh 

277. Aķrabānuŋ yeg olur ķo yenligi 

 Dūstí-i ġayrdan düşmenligi 

278. Didi ol fermān-revā-yı kāf u nūn 

 Oldılar ma¤rūfa evlā aķrabūn 

279. Hem sümāt-ı ġayra iy yār-ı žaríf 

 Ekl içün naķl itme ĥāneŋden raġíf 

280. Ĥāšır-ı ŝāģib-sümāš-ı mu¤teber 

 Kesre-i nānuŋla olur münkesir 

281. Ģān-ı ā¤yānda yimek āĥir ša¤ām 

 Ġayr-ı müstaģsendür ol ¤inde’l-kirām 

282. Ekl içün ya bey¤ içün arayan ¤aķl 

 Híç būstāna ider mi naķl-i baķl 

283. Nuķl-i naķl-nāsídür itmez irticā 

 Meclisü’l-üns-i kirām-ı aġniyā 

284. Bil ki müstaġnídür iy yeg nev-nažar 

 Rízeden kirmān ü hurmadan ģacer 

285. Šāķ-ı ¤arşa ĥayruŋ it āvíĥte 

 İtme ĥayr-ı ġayrla āmíĥte 
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286. Ķılma ģayruŋ āĥir aĥra müşterik 

 Dürr-i derrüŋ silk-i ġayra münselik 

287. İtme ya¤ní iy kirāmuŋ mefĥarı 

 Kendüŋe nisbet śevāb-ı āĥeri 

288. Kim bilür Mevlā kimüŋdür ol śevāb 

 Zūr olan da¤vā olur maģż-ı serāb 

289. Ķādiriseŋ sen daĥı ¤ālemde ķıl 

 Ģasbeten lillāhi ĥayr-ı müstakil 

290. Urma hem tedbírsüz ĥayra baş 

 Lík tedbírüŋ nihān ķıl ķılma fāş 

291. Ola taķdíre muvāfıķ şāyed ol 

 Göstere tevfíķ-i Hādí šoġrı yol 

292. Gerçi sebķ itdi bu ma¤nā-yı nefís 

 Lík ider tevkídi bünyānın esís 

293. Gelse ģācet-mendi nevmíd eyleme 

 Hem ĥišābuŋ aŋa teşdíd eyleme 

[41b] 

294. İdebilmezseŋ revā ol ģāceti 

 De¢büŋ olsun emr-i idfe¤  bi’lleti10 

295. Yā aģí üslük šaríķan beyyinen 

 Ķul limen  āsāke ķavlen leyyinen11 

296. Bes degül midür saŋa iy ník-ģū 

 Āyet-i lā-taķnašū lā teya¢sū12 

 

 
10 Kötülüğü en güzel şekilde savuşturmak mealinde söylenen “Kötülüğü en güzel olan 
şeyle uzaklaştır. Biz onların yakıştırmakta oldukları şeyleri daha iyi biliriz.” (Mü’minûn 
40/96)  ve “İyilikle kötülük bir olmaz. Kötülüğü en güzel olan davranışla sav. Bir de 
bakarsın ki, seninle arasında düşmanlık bulunan kimse sanki sıcak bir dost 
oluvermiştir.” (Fussilet 41/34) ayetlerden iktibastır.  
11 “Ey kardeşim! Apaçık bir yolu süluk et, seni incitene güzel bir söz söyle.” anlamındaki  
ayetten iktibastır (Tâhâ 20/44). 
12 Kur’ān-ı Kerím’deki Yûsuf ve Zümer surelerinde geçen “Allah’ın rahmetinden 
ümidinizi kesmeyin.” mealindeki ayetlerden iktibastır (Yûsuf 12/87; Zümer 39/53).  
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297. Şevher ü zen itseler āheng-i ceng 

 Rūy-píç ol itme híç anda direng 

298. ¤Āķile ma¤ķūl mi kār-ı fużūl 

 Etle šırnaġ arasına hem ģulūl 

299. Ger miyāncı olsa her bāzārda 

 Raġbet olmazdı nišāķ-ı yārda 

300. Ceng-i zevceyn āştídür der-¤aķib 

 Cemresüz bí-fer ¤alevdür mültehib 

301. Dāniş ü bínişde yek-tū-yı ādemí 

 Aŋlamaz ník ü bedi bíş ü kemi 

302. Sím ĥām olursa oldur ĥām-kār 

 ¤Aķlı gibi ķavl ü fi¤li kem-¤ayār 

303. Šutalum olmış ŝadīķ-ı bí-ĥıyal 

 Eylemek lāzım mı re¢yiyle ¤amel 

304. Mūcib-i levm ü nedāmetdür hemān 

 Mūcib-i re¢y-i zenān iy nev-civān 

305. Híç mālāya¤ni işler mi kişi 

 Ya¤ni terk eyler mi ma¤ni-dār işi 

306. Ol hemíşe ník-ĥū ĥāndān-rū 

 Baķma naķŝ-ı ĥalķa olma ¤ayb-cū 

307. Medd-i ¤ayb-ı nāsı add itme hüner 

 Kendi nefsüŋ iģtisāb eyle yeter 

308. Ĥalķ-ı ¤ālem hep müsāví olmaz ā 

 Ĥulķ-ı ādem hep mesāví olmaz ā 

309. Çün meģāsin cānibi manžūr ola 

 Seyyi¢ātı olsa da ma¤źūr ola 

310. Sen de ķıl ¤ayn-ı rıżā-y-ile nažar 

 Şānuŋ olsun şeynden keff-i baŝar 

311. Ĥālķ-ıla dünyā içün ķılma cidāl 

 Tā-be-key bu keş-me-keş iy ník-fāl 
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312. Nā-şümürde şey¢ hem itmek ģisāb 

 Ģumķdur Vallāhu a¤lem bi’ś-śevāb 

[41a] 

313. Naķş-ı fi’l-mādur daĥı mihr-i nísā 

 Anlara cāyiz degüldür i¤tinā 

314. İtme anlardan ģaķíķat iltimās 

 Üstüvār olmaz binā-yı bí-esās 

315. Ŝarfe vü tedbírle ķıl işlerüŋ 

 Ŝoŋra olmaz kār-ger nālişlerüŋ 

316. Kim taŝarrufla olan encām-bín 

 Olur ol āsūde ģāl ü kām-bín 

317. Ehven-i şerreyni eyle iĥtiyār 

 Aģsen-i ĥayreyn olsun saŋa kār 

318. Ya ķalíle’n-nušķ fí-vaķti’l-ġażeb 

 Füzte bi’l-alyā vü ģuzte’l-muššaleb13 

319. Ya¤ni kem-gūy ol ġażab-nāk olıcaķ 

 Żıģkı az eyle šarab-nāk olıcaķ 

320. Vechi rūşendür ķatı ¤inde’l-fuģūl 

 Bilmeyen ola meger ġāyet de gūl 

321. Hem ¤uyūb-ı nāsdan baģś išseler 

 Źemm ü ġıybet diseler işitseler 

322. Anlar ile iy refíķ-i mihribān 

 Olma sen hem-dāstān ü hem-zebān 

323. Kār olur mı híç źemmden nā-śavāb 

 Lāşe-ĥvār olmaķdur itmek iġtiyāb 

324. Cāhile hem olma ķuvvet-āzmā 

 Cāhile taķlíd lāyıķ mı saŋa 

 

 
13 “Ey öfkelendiği anda az konuşan kimse! Yüksek mertebeyi kazandın ve isteğine nail 
oldun.” 
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325. Merd-i kāmil hergíz olmaz müntaķim 

 İntikām-ı mācerā-yı mültezim 

326. Kim isā¢et eylese oldur sezā 

 K’idesin iģŝān ile aŋa cezā 

327. Vaķterif semģan li-ehli’l-ma¤źire 

 Yüsteģabbü’l-¤afuv ¤inde’l-maķdire14 

328. Ša¤n-ı nāsa itme cünbende lebi 

 Bí-bed olmaz cüz-Ĥudā vü cüz-Nebí 

329. Eyle hem ıŝġā tekellüm idene 

 Olma giryān-rū tebessüm idene 

330. İtme çün müstemi¤-i fehm-i süĥen 

 Ķā¢ilinden ķuvve-i šab¤ umma sen 

331. Oldı bu maķbūl-i pend-i dil-nişín 

 Ķavl-i Sa¤dí-i me¤āní-āferín 

[42b] 

332. Ĥāriş-i pehlū da nā-ma¤ķūldur 

 ¤İnd-i aŝģābü’l-ģayā meźmūmdur 

333. Kim ķaşınmaķ öksüz oġlan işidür 

 Ģadşedür šab¤a gedāyān işidür 

334. Ŝāģibine ģārģār írāś ider 

 Hem olur ģvār ü źelíl ü muģteķar 

335. Ehl-i fennüŋ didi bir ferruģ-demi 

 Ĥār-ı nāĥun śümm-i laģm-ı ādemí 

336. ¤Abd-i raķ olsun ya ¤abd-i iĥtiyār 

 Ya nesíbüŋ ola ya díríne yār 

337. Bilesün kim miģver-āsā rāstdur 

 Cürm-i kurs-ı mihr-veş bí-kāstdur 

 

 
14 “Mazereti olanları bağışla. Kauvvet sahibi olduktan sonra affetmek müstehaptır.” 
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338. Çün kemān-ı Rüstem itme kec-nažar 

 Šut anı tír-i felek-veş mu¤teber 

339. Ķāmet-i maģbūb gibi šoġrıdur 

 Ŝanma düzd-i ġamze-āsā uġrıdur 

340. Tecrübeŋ sebķ itmiş ola bā-ģuŝūŝ 

 Anda iģsān idesin nev¤-i ĥulūŝ 

341. Bed-gümān olma aŋa zinhār sen 

 Mü¢temendür mü¢temendür mü¢temen 

342. Ník-ĥvāh ol aŋa bil anı şefíķ 

 Hem-ser ü hem-sırr ü hem-ģāl ü refíķ 

343. Bir olur iki üç olur āzmūn 

 Zāyid olınca olur ģadden füzūn 

344. Sū-yi žannuŋla olursun iy şehím 

 İnne baże’ž-žanni iśmun15 źí-sehím 

345. Hem gelür ¤azmine ol cānuŋ fütūr 

 Hem olur nā-mihribān ü nā-şekūr 

346. Bā¢iś olur dūstluk düşmenlige 

 Hem nižām-ı ģāli bir hem-zenlige 

347. Ģuz bi-ķavli’l-Muŝšafā fí-nāķlihi 

 Ķad ve cedtu’n-nāsa uģber naķlihi(?) 

348. İşlerüŋde hem ¤acūlí vü şitāb 

 Sevķ-i Şeyšānídür eyle ictināb 

349. Lík her işde te¢enní vü şekíb 

 Ŝavb-ı Raģmāndandur iy ģill-ı ģabíb 

350. Bu kelāmı bil ģabíb-i Ģaķ dimiş 

 Ol hümām-ı ekrem ü eşfaķ demiş 

 
15 “Ey iman edenler! Zannın birçoğundan sakının. Çünkü zannın bir kısmı günahtır.  
Birbirinizin kusurlarını ve mahremiyetlerini araştırmayın. Birbirinizin gıybetini  
yapmayın. Herhangi biriniz ölü kardeşinin etini yemekten hoşlanır mı? İşte bundan 
tiksindiniz! Allah’a karşı gelmekten sakının. Şüphesiz Allah tövbeyi çok kabul edendir,  
çok merhamet edendir.” (Hucûrat 49/12) mealindeki âyetden iktibastır.  
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[42a] 

351. Fí šulu¤i’ş-şemsi lā teshū’r-ruķād 

 İnnehū nevmun yuķāssi li’l-fuād16 

352. Ya¤ni gün šoġdıķda ĥvāb itme ŝaķın 

 Olmaķ isterseŋ eger Ģaķķ’a yaķın 

353. Ādemüŋ eyler dil ü baĥtın siyāh 

 Aķ gün görmez olur ģāli tebāh 

354. Ol zamān olur du¤ālar müstecāb 

 Ģaķ ider taķŝím-i rızķ müstešāb 

355. Rūz-ı rūşen yol mıdur bu güm-rehi 

 Göz göre bu kāhili bu eblehi 

356. Başuŋa gün šoġdı bu ġaflet nedür 

 İĥtiyār-ı yek-deme rāģat nedür 

357. Lā tekün eyżān nevmen fi’ż-żuģā 

 İnde ģükmi’š-šıb ażģā muvaddaģā17 

358. Ya¤ni hem ķıl terk-i ĥvāb-ı çāşt-gāh 

 Māyil olmaz aŋa ehl-i intibāh 

359. İntihāz it ģaşr-i aŝġardan ŝabāģ 

 Süst ü keslān olma istersen necāģ 

360. Nevm ba¤de’l-aŝr meźmūm olur 

 Ŝāģibi mehmūm bel maģmūm olur 

361. Anı da terk it żarūret yoġise 

 Āb-ı šab¤uŋda küdūret yoġise 

362. Olma devrān-ı reh-i Ģaķķ’a yaķın 

 K’olasın Ģaķķ’a yaķın ģaķķa’l-yaķín 

363. Ger olursaŋ da cüvān-ı tíz-rev 

 Sāl-ĥūrde píre olma píş-rev 

 

 
16 “Güneş doğduğunda uyuya kalma. O kalbi katılaştıran bir uykudur.”  
17 “Kuşluk vaktinde uyuyan olma, bu durum tıp hükmünce de açık bir iş oldu.” 
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364. Böyle iden merd ber-ĥurdār olur 

 Baģt aŋa münķād ü devlet yār olur 

365. Hem firāşuŋdan firāş-āsā cihān 

 Gāh-ı şeb bí-pírehen olma devān 

366. Ģayša-i šavr-ı ģayādandur ĥurūc 

 Pistere ¤üryān ve lūc itmek vülūc 

367. Olma hem dünyā içün endūh-nāk 

 Çün olur āĥir maķarruŋ zír-i ĥāk 

368. Dār-ı dünyā köhne mihmān-ĥānedür 

 Kār-ı dünyā ĥod hemín efsānedür 

369. Anda cümle āşinā bígānedür 

 Meyl iden mestāne ya dívānedür 

[43b] 

370. Bir ribāt ü āhenü’l-bünyāndur 

 Bir muķassí menzil-i vírāndur 

371. Kim beķāsıdur muģāl ender-muģāl 

 Hem nezílidür serí¤ü’l-intiķāl 

372. Ĥoş dimiş bu beyti bir ŝāģib-maķāl 

 Bezm-i nuŝģa eylemiş neśr-i le¢āl 

373. Köhnedür ammā ki her dem tāzedür 

 Sāde-rū bir dilber-i bí-ġāzedür 

374. ¤Aķl ü derk ehline muģkem penddür 

 Āsiyāb-ı í¤tibāra benddür 

375. Dār-ı dünyā bir misāfir-ĥānedür 

 Güç yaraġın görmeyen dívānedür 

376. Ķanda olsaŋ bil maķām ü ģaddüŋi 

 Aŋma şān-ı vālideyn ü ceddini 

377. İtme eşrāfa taŝaddur bí-sebeb 

 Ol sebeb fażl ü edebdür lā-neseb 
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378. Söyleşürken iki yār-ı müttefiķ 

 Ģayli bí-ma¤nídür olmaķ mülteĥiķ 

379. İsteriseŋ mā-ģaŝal mümtāzlıķ 

 Eyleme bí-nükte ģarf endāzlıķ 

380. Hem kesāne cünbüş ol mihmānuŋa 

 Ķıl tebeşşüş dāyimā iĥvānuŋa 

381. Didi pírāyende-i Ümmü’l-ķurā 

 Šal¤atu beşāşet ĥāyrun min-ķırā18 

382. Híç ferde mízbān itmez ġażab 

 Żayf yanında meger kim bí-ģaseb 

383. İtme mecnūnāne āzār-ı ĥadem 

 Ol tehevvürden çeker mihmān elem 

384. Ĥiźmetinde mihr-veş ol germ-rū 

 Ķāle Tāhā ekrimū¤ż-żayfe velū19 

385. İktifā-yı kāfiri ģaźf eylerüz 

 Mízbān-ı mümsiki ķaźf eylerüz 

386. Kār-fermā olma żayfa iy ¤azíz 

 K’ola kāruŋ zād-ı rūz-ı rest-ĥíz 

387. Merģaben ehlen vü sehlen diyerek 

 Żāyfa envā¤-ı nevāzişler gerek 

388. Cāblūsí ķılma ĥalķ-ı ¤āleme 

 Çoķ sitāyiş izdirādur ādeme 

[43a] 

389. Hem sen olursun muģaķķar ķadr ü şān 

 Hem temelluķdan nifāķ olur ¤ayān 

390. Hem ĥunegdür ríş-ĥand-ı rū-be-rū 

 
1818 “Güler yüzle tebessüm etmek ikramda bulunmaktan daha hayırlıdır.” anlamında Hz. 
Muhammed’e nispet edilen sözdür. İsmâil b. Muhammed Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, 
Mektebetü’l-İlmi’l-Hadis, C.1, s.326. 
19 “Taha misafire ikram edin ve ona hürmet gösterin der.” anlamında olup “Kâfir de olsa 
misafire ikram ediniz.” hadisinden iktibastır (Yılmaz, 2015: 166).  
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 Ġāyibāna medģdür ĥūy-ı nigū 

391. Hem iden dívāne vü meste ĥišāb 

 Mest ya dívānedür bí-irtiyāb 

392. Ģāŝıl-ı sūd ü ziyān içün ķatı 

 Āb-rūyuŋ dökme išme minneti 

393. Olma sen manķūr içün menfūr-ı nās 

 Üstüŋe ķondurma noķša bí-mesās 

394. Kimseye nā-ģaķ ¤adāvet eyleme 

 İl içün bíhūde gülme aġlama 

395. Kim il içün aġlayan gözsüz ķalur 

 Bir meśeldür işiden ¤ibret alur 

396. Hem mubaššın olma hem ol síne-ŝāf 

 Ķıl vifāķ-ı ĥalķı píşe bí-ĥilāf 

397. Rıfķ ile bed-ĥvāhuŋa ķılsaŋ nažar 

 Refte refte ol keder lā-büd gider 

398. Gāh olur düşmen olur yār-ı ģamím 

 Nāšıķ ol ma¤nāyı Furķān-ı ķadím 

399. Nefsüŋe itme tašayyur ġayra hem 

 Ník-fāl ol iy ŝadíķ-i muģterem 

400. Kim teyemmün dāyimā mašlūbdur 

 Ķavlen ü fi¤len tefe¢ül ĥūbdur 

401. Bí-direm bir pula degmez itme kem 

 Ceybden teh-kísesin bir ķaç direm 

402. Kíse bí-dirhem ciger-ĥūn olur 

 Kārı her dem derhem ü maġbūn olur 

403. Ger şebāb eyyāmıdur ger ¤ahd-i şeyb 

 ¤Aybdur fí-¤aŝrinā iflās ¤ayb 

404. ¤Aķd ü ģall-i ķudrete merbūšdur 

 Lík ģāl-i ¤āķilān mażbūšdur 

405. Olmaķ isterseŋ müşāb-ı bi’l-benān 
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 Olsun engüşünde ĥātem her zamān 

406. Faŝŝı ya fírūze olsa ya ¤aķíķ 

 Olmaz iy fírūze-baĥt emrüŋde żıyķ 

407. Ŝāģibin eyler o maŝģūb-ı ġınā 

 Vārid olmışdur ģadíś-i Muŝšafā 

[44b] 

408. Kārd hem lāzımdur olmaķ dermiyān 

 Kim yed-i śāliŝdür ol ķuvvet-resān 

409. Kārdsuz kes gūyiyā bí-destdür 

 Ol kesüŋ her gāh ķadri pestdür 

410. Míve gelse bezme ģasretle baķar 

 Aġzuŋ ol merdüŋ bıçaķlar mı açar 

411. Lík maģrūm olmaz isti¤māl iden 

 Siyyemā yola ol āletle giden 

412. Lāzım olsa bismil-i her murġ ü míş 

 Diye Bismillāh ol ferĥūnde-kíş 

413. Kārd ĥayr ü şerre keskin yārdur 

 Ŝāģibine ģādim-i derkārdur 

414. Olma hem meftūn kelām-ı mušlaķa 

 Ķavl-i ķāble’l-fi¤le dirler laķlaķa 

415. Urma dem ol kārdan k’olmaz devā 

 Gelmeye ķuvvetden ol iş fi¤le tā 

416. Hem işā¤at išmez ehl-i intibāh 

 Olmaya bir cānibe tā rū-be-rāh 

417. El-vefā bi’l-va¤di min-şe¢ni’l-kerím 

 Leyse yulġí¤ahdehu ille’l-le¢ím20 

 
20 “Söze vefâ cömertin işidir, alçak kimseden başka sözünden dönen yoktur.”  
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418. Ĥulf-i va¤düŋ ¤ıdlıdur í¤ād-ı nās 

 İt liyāmetde bunı aŋa ķıyās 

419. Birbirinden farkı çün evc ü ģażíż 

 İştiķāķen mütteģid ma¤nen naķíż 

420. Va¤di ífādur lede’l-aģrār deyn 

 Naķżı naķż-ı şān ü ģulfı ¤ayn-ı şeyn 

421. Lík bí-şekk ¤aksidür va¤düŋ va¤íd 

 ¤Add iderler ĥulfını ĥulķ-ı ģamíd 

422. Ģā¢if-i Ģaķ ĥulķı taĥvíf eylemez 

 Hem źeví’l-ģācātı tesvíf eylemez 

423. Ģamdülillāh geşt ber vefķ-i merām 

 Ŝad vaŝiyyet bāz bā-źāteş tamām21 

424. Sāmi¤ā her pendrā -ŝad-bend gümen 

 Gūş-rā pür-dür dehen pür-ķand kon22 

425. Ģāŝılı ŝad-penddür bunda aŝíl 

 Mā¤adāsı oldı ¤indí vü daĥíl 

426. Gerçi ŝaddur velík biŋ ma¤nāsı var 

 Bāġ-ı ¤irfāna n’ola olsa hezār 

[44a] 

427. Eyledüm żamm ben de penc ü bist pend 

 Her biri ġāyet müfíd ü dil-pesend 

428. Pend-nāmem döndi gūyā bülbüle 

 Tāze ya ŝad-berg bir rengín güle 

429. Beŋzedi ŝad-dāne ya nev sünbüle 

 Oldı ya ŝad ģabbe tāze sünbüle 

430. Oldı ya bir ravża k’ola ŝad dıraĥt 

 Her nihālüŋ ola bārı bār-ı baĥt 

 
21 “Allah’a hamd olsun bu yüz vasiyet meram üzere tamamlandı.” 
22 “Her ne kadar yüz görünse de bin manası olan bu öğütlerden kulağını incilerle, ağzını 
da şekerle doldur.” 
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431. Oldı penc ü bist ilģāķum fürū¤ 

 Nef¤de her müfredi cem¤ü’l-cümū¤ 

432. Oldı her bir sašrı bir naĥl-i emel 

 Belki her mıŝrā¤ı düstūrü’l-¤amel 

433. Devģadur nažmum cedāvildür sušūr 

 N’ola itse nāžırı kesb-i sürūr 

434. Şi¤rde ma¤źūriken ġaśś ü semín 

 Oldı nažmum münteģab ¤ıķd-ı śemín 

435. Oldı çün tāríĥ aŋa Nažmü’l-Ģābíb 

 İsmi olsun didi anuŋ bir lebíb 

436. Çünki nažmum oldı miskíyü’l-ĥitām 

 Oldı tāríĥ-i diger šıybü’n-nižām 

437. İsterüm Ģaķ’dan ilā yevmü’l-ķıyām 

 İde bu te¢lífi neffā¤ü’l-enām 

438. Hem ķıla ĥatm-i ¤ıžāt-ı fātiģā 

 Mevcí’ye celb-i du¤ā bi’l-fātiģā 

439. Rabbenā yessirlenā ģüsnü’l-ĥitām 

 Bi’n-nebiyyi ģātemi’r-ruslü’l-kirām 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


